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TU LIMALACAHUANICA SAN
JUAN

Jesucristoma ̱cxcatzi ̱ní ixtachihuí̱n San Juan
1 Huá jaé libro ni ̱ma li ̱chihui ̱nán la ̱ta tú

huancanit ama lá ni̱ ixli̱maka̱s quilhtamacú
porque Quinti ̱cucán Dios chú ma̱cxcatzí ̱ni ̱lh
ixkahuasa Jesucristo xlacata xlá na̱ chuná
naca ̱ma̱cxcatzi ̱ní hua ̱k tí xlacán tali̱makxtakni ̱t
ixpu ̱chinacán nahuán. Jesucristo lacásquilh
xlacata aquit Juan tí huata huá cliscuja xla̱huán tí
nacatzí jaé tachihuín y huá xlacata ma̱lakáchaḻh
cha̱tum ángel tí naquili̱ma̱lacahua ̱ní tú nacacxila.

2 Aquit Juan tancs ctzokni̱t nac jaé libro lata tú
Dios lacásquilh nacacxila y tancs cmaluloka xla-
cata lihua xli ̱ca ̱na hua ̱k tú cli ̱chihui ̱nán ixlacata
ixtachihuín Dios porque pi̱huá Jesucristo ca ̱lacán
quinqui ̱ma̱si̱nichi.

3 Capa ̱xahuátit hua ̱k huixín tí
nali ̱kalhtahuakayá̱tit jaé tatzokni, y na ̱ chuná
huixín tí nakaxpatá ̱tit jaé ixtalacapastacni Dios
níma cmaklhti ̱nani ̱t; pero ma ̱s catapa̱xáhualh
hua ̱k tí nata ̱katanú tú takaxmatni̱t porque
talacatzuhui̱ma namá quilhtamacú acxni hua ̱k
nakantaxtú.

Juan ca̱tzoknaní aktujún pu ̱latama ̱n
4 Aquit Juan cca̱tzoknaniyá̱n huixín tí

lakachixcuhui̱yá̱tit Dios namá nac aktujún
pu̱latama̱n ni ̱ma tahuila ̱na nac Asia. Huixín
li ̱ta̱camán xala namá pu̱latama̱n, pu̱la clacasquín
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xlacata amá Quinti ̱cucán Dios tí pi̱huatiyá
la ̱ta maká̱n, chí y cani̱cxnihuá quilhtamacú,
caca ̱cxilhlacachá̱n y caca̱ma̱xquí ̱n ixtapa̱xahuá̱n
y na ̱ chuná camaklhti̱nántit ixtalakalhamá̱n
amá cha̱tujún ángeles ni ̱ma tamacuanima̱na Dios
ixlacatín ní huí ixpu ̱mapaksí ̱n.

5Na̱ chuná camaklhti ̱nántit ixtalakalhamá̱n Je-
sucristo tí tancs quima̱si ̱chi hua ̱k ixtalacapa ̱stacni
Dios y tí xlá pu̱lani ̱t xla̱huán lacastacuánalh
ca ̱li ̱ní̱n la ̱ta tí tani ̱ni ̱t, y xlá chí kalhí lhu ̱hua
ma ̱s li ̱ma̱paksí ̱n que la ̱ta hua ̱k ma ̱paksi̱naní ̱n tí
talatama̱ni ̱t nac ca ̱quilhtamacú. Capa̱xcatcatzi ̱níu
Cristo ixtalakalhamá̱n tú lilama̱náu porque acxni
ni ̱lh quilacatacán amá ixkalhni ni ̱ma mastájalh
quinca ̱li̱xapanín huak quintala̱kalhi ̱ncán,

6 y quinca ̱tlahuani̱tán cha̱tunu la ̱ xatali ̱pa̱u
reyes y curas tí natamacuaniyá ̱uQuinti̱cucánDios
tí li ̱pa̱huaná ̱u. ¡Huata huá cama̱xquí ̱u talakachix-
cuhuí̱n y cali̱makxtakui naquinca ̱ma̱paksy ̱á̱n
cani ̱cxnihuá quilhtamacú! Chuná calalh, amén.

7 Chí cakaxpáttit, acxni Cristo namina̱chá
nac puclhni hua ̱k cristianos amanáu acxilá̱u,
hasta tí tama ̱kxtakájniḻh y ta̱pa̱lhtúculh nac
culu̱s na̱ ta̱má̱n ta̱cxila, y hua ̱k cristianos xala
cani ̱huá ca̱quilhtamacú ta̱ma̱na tatasakó la̱ta
natali ̱puhuán tú ixtatlahuani ̱t acxni nata ̱cxila
lacta ̱ctama akapú̱n. Y xli ̱ca ̱na chuná jaé ama
pa̱xtoká̱u.

8 “Aquit tí siempre clama nac ixquilhtzúcut la̱
nac ixkatspútut”, huan Quimpu ̱chinacán Dios tí
ni ̱tí ma̱ccha ̱ni̱ní lanca ixli ̱tlihueke, y tí pi̱huatiyá
lata maká̱n, chí y canicxnihuá.
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9 Aquit Juan minta̱camcán tí cca ̱tzoknimá̱n jaé
carta na ̱ cakxtakajnama caj xlacata Cristo na̱
chuná la̱ huixín, pero na ̱ chuná acxtumá aquit la̱
huixínCristo quinca ̱ma̱xqui ̱yán li̱camamaxlacata
tla̱n napa̱tiyá̱u tú pa̱xtoká̱u, y namín quilhtamacú
acxni na ̱ lakxtum napa̱xahuayá̱u.
Camá ̱n ca ̱li̱ma ̱kalhchihui̱ni ̱yá̱n la ̱ta tú

aquit cpa̱xtokni̱t, pues maktum quilhtamacú
xactanu ̱ma nac pu̱la̱chi ̱n nac aktum isla
ni ̱ma huanicán Patmos huata porque
xacca ̱ma̱kalhchihui̱ní cristianos ixtachihuí ̱n Dios
ni ̱ma qui ̱makxtakchi Quimpu ̱chinacán Jesucristo
la ̱ tla̱n li̱pa ̱xáu nataxtuniyá̱u,

10 y maktum acxni xaclakakachixcuhui̱nama
namá chichiní acxni hua ̱k aquín lakachix-
cuhui̱yá ̱uQuimpu̱chinacán,ni̱ para cmaklhcátziḻh
la ̱ akchípalh Espíritu Santo quintalacapa ̱stacni
y la ̱ caclakachiyá ̱nalh y quinké̱n ckáxmatli
quinta ̱chihuí ̱nalh cha ̱tum ixli ̱pixtlihueke,
ixmaca ̱csa̱nán ixtachihuí ̱n la ̱ cama̱tasi ̱ca aktum
trompeta,

11y chuné quihuánilh:
―Aquit tí siempre clama, nac ixquilhtzúcut

la nac ixkatspútut. Clacasquín catzokti nac ak-
tum libro la̱ta tú camá̱n huaniyá̱n y tú camá̱n
li ̱ma̱lacahua ̱ni̱yá ̱n, y caca̱ma̱lakacha ̱ni tí quin-
talakachixcuhuí namá nac aktujún pu̱latama̱n
xalac Asia, y chuné ca ̱huanicán: Efeso, Esmirna,
Pérgamo, Tiatira, Sardis, Filadelfia y Laodicea.

12 Y acxni ctalakáspitli xlacata nacacxila lihua
ticu ixquinta̱chihui ̱nama cácxilhli ixtaya̱na kan-
tujún lacslipua pu̱makskon cantila xla oro,
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13 y nac ixítaṯ namá pu̱makskon ixyá cha̱tum tí
ixtasí la̱ Xatalacsacni Chixcu Jesús. Xlá ixlhaká
aktum lhma̱n lhákaṯ ni ̱ma ixcha̱ní hasta ixtujún, y
na ̱ ixli ̱tampa ̱chi̱cani̱t aktum pu̱lanca cinturón xla
oro ni ̱ma ixcha̱ní hasta ixcuxmú̱n.

14 Ixakchíxit snu̱n lacsnapapa ixuani̱t la̱
panámac̱, o la ̱ nieve, y na ̱ chuná ixlakastapu
ixlakskoy la ̱ lhcúyaṯ.

15 Ixtujún ixlakskoy la xaslipua bronce ni ̱ma
ixlakstulani ̱t nac horno. Y acxni chihuí ̱nalh
li ̱cuánit tlihueke ixtakaxmatí la ̱ cata̱csá ̱nalh
lhu̱hua kalhtu̱choko.

16 Nac ixpakca̱na ixkalhí aktujún stacu y nac
ixquilhni ixquilhtaxtúaktumespadani ̱maixkalhí
lakapu ̱tuy ixli ̱stayanca. Ixlacán ixlakskoy la̱
lakaskoy chichiní acxni li ̱cuánitma̱chichi̱nán.

17 Entonces la ̱ cacxilhko̱lh hua ̱k tú
xacli ̱lacahua̱nama, ctamákxtakli la ̱ xaní̱n la̱ta ni̱
ctacámajli y ctama̱chá ca ̱tiyatni ixpa̱xtú ̱n ixtujún.
Pero xlá huíliḻh ixpakca̱na nac quimacni y chuné
quihuánilh:

―Ni̱ cajícuanti. Aquit tí siempre clama nac
ixquilhtzúcut la ̱ nac ixkatspútut.

18 Y aquit jaé tí siempre clamaj nahuán pues
milh quilhtamacú cni ̱lh pero clacastacuánalh
ca ̱li ̱ní̱n y chí xastacnán clamaj nahuán
cani ̱cxnihuá quilhtamacú. Aquit tí namá
xpuchiná ni̱ní ̱n y ckalhí xallave tú nacli ̱ma̱lacquí
ixpu ̱latama̱n ni ̱ní̱n.

19 Catzokti nac milibro lata tú na-
cli ̱ma̱lacahua ̱ni̱yá ̱n, tú naacxila lama chí y la ̱ta tú
naacxila ama lá a ̱stá ̱n.
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20 Chí cama ma̱ma̱kachakxi ̱ni̱yá ̱n la̱ qui ̱taxtú
jaé aktujún stacu ni̱ma acxilhni ̱ta ckalhí nac
quimpakcana, pues jaé tali̱tanú ixcha̱lhca ̱tnaní̱n
Dios ni ̱ma ca̱ma ̱lakacha̱ni ̱t namá nac aktujún
pulatama̱n xlacata natamaktakalha tí quinta-
lakachixchuí aná; y na̱ chuná amá kantujún
pu̱makskon cantila tú acxilhni ̱ta taya̱na tali ̱tanú
amá aktujún pu̱siculán ní talakachixcuhi̱nán.

2
Jesús ca ̱ma ̱lakacha̱ní ixtachihuí ̱n tí talakachix-

cuhuí nac aktujún pu ̱latama̱n
1Astá̱n quihuánilh:
―Catzoknani namá ixcha̱lhca ̱tna Dios ni ̱ma

ca ̱maktakalha lakachixcuhui̱naní ̱n xalac
pu̱siculán ni ̱ma huí nac Efeso, y chuné cahuani:
“Tí kalhí aktujún stacu nac ixpakca̱na, y
ta̱kchokotapu̱lí ixítaṯ ní taya̱na amá kantujún
pu̱makskon xla oro, chuné huán:

2 Aquit hua ̱k ccatzi ̱kó la ̱ta tú tlahuayá̱tit y
ccatzí xlacata snu ̱n tuhua quiliscujá̱tit, pero
ni ̱ tzonkcatzaná̱tit; y na ̱ chuná ccatzí la̱ yaj
lá ca̱pa ̱ti̱niyá ̱tit lacli ̱xcájnit ixkasatcán namá tí
tali ̱tanú apóstoles pero chu̱ta ta̱kskahuinán.

3Na̱ cacxilhni ̱t la ̱ ta̱layá̱tit minta̱kxtakajnicán y
la ̱ ni̱ tlakuani̱tántit snu̱n li ̱scujá̱tit quintachihuín.

4 Pero cakaxpáttit, huí tú ni ̱ cma ̱tla̱ní nac mi-
latama̱tcán y huá jaé xlacata yaj quili ̱scujá̱tit
porque pa̱xcatcatzi ̱niyá̱tit quintapa̱xquí ̱n nac mi-
latama̱tcán la ̱ xapu ̱lh.

5 Aquit cca̱huaniyá̱n xlacata calacapa̱stáctit la̱
ixla ̱kalhi ̱niyá̱tit tapa̱xquí ̱n nac milatama̱tcán
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acxni tzucútit quili ̱pa̱huaná ̱tit, y la ̱ chí
makatzanka ̱ni̱tántit; chí tuncán calakxta̱palí̱tit
mintalacapa̱stacnicán. Porque para ni ̱ chú nat-
lahuayá̱tit xalán ni̱ ixli̱maka̱s cama ca ̱lakana̱chá̱n
y cama ma̱ke̱nú mimpu̱makskoncán nac
ixputáhuiḻh ní ca ̱ta̱hui xa̱makapitzi.

6 Pero cacatzí̱tit xlacata na̱ huí tunu tú
cca ̱ma̱tla̱ni ̱niyá̱n y huá jaé: xlacata ni ̱ para tziná
ma ̱tla̱ni̱yá ̱tit tú tatlahuá amá nicolaítas y aquit na̱
huá tú snu ̱n ni ̱ cca̱ma ̱tla̱ní tú tatlahuá.

7 Tí huixín kalhi ̱yá ̱tit mintake̱ncán
cakaxpáttit jaé tachihuí ̱n ni ̱ma ixespíritu
Dios ca ̱li ̱ma̱kalhchihui̱ní lakachixcuhui̱naní̱n
xalac namá aktujún pu̱siculan: Hua ̱k namá tí
tata̱yaní y ni ̱ natali ̱makxtaka quintali̱pa̱huán nac
ixlatama̱tcán, aquit cama ma̱xquí quilhtamacú
nahuánamá ixtahuácatma̱lama̱ni ̱náquihui ni ̱ma
ma ̱stá li ̱pa̱xáu latámaṯ ana ní hua ̱k ca ̱li̱lakátiṯ ní
huí Dios.”

Jesús ca̱ma ̱lakacha̱ní ixtachihuí ̱n tí xalac
Esmirna

8Astá̱n quihuanipá:
―Na̱ catzoknani namá ixcha̱lhca̱tna Dios

ni ̱ma ca̱maktakalha lakachixcuhui̱naní̱n xalac
pu̱siculan ni ̱ma huí nac Esmirna, y chuné
cahuani: “Tí siempre lama nac ixquilhtzúcut
la ̱ nac ixkatspútut, tí ni ̱lh pero lacastacuánalh
ca ̱li ̱ní̱n y xastacnán lamaj nahuán canicxnihuá
quilhtamacú,

9 chuné huan: Aquit hua ̱k ccatzikó la ̱ta tú
tlahuayá̱tit y na ̱ clakapasa minta ̱kxtakajnicán
y la ̱ ni ̱tú kalhi ̱yá ̱tit nac milatama ̱tcán, pero huixín
laclanca ricos ca ̱tlahuani̱tán mintapa ̱xahua̱ncán
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ni ̱ma kalhi ̱yá ̱tit. Y na ̱ ccatzini̱t la ̱ ni ̱ tla̱n
ca ̱li ̱chihui̱naná ̱n namá tí tali̱tanú judíos pero
ni ̱ ca ̱na porque pi̱huá tlajaná tí tamacama ̱xqui̱ni ̱t
ixli ̱stacnicán y la ̱ xlá catalakachixcúhuiḻh.

10 Pero ni ̱ cajicuántit la ̱ta tú pa̱tcú
ca ̱ma̱kxtakajni ̱caná̱tit; pues makapitzí̱n huixín
tlajaná ama ca̱ma ̱ma̱nu ̱ni ̱naná̱n cpu̱la ̱chi̱n
xlacata chuná jaé tla̱n naca ̱li̱cxilhcaná̱tit
cha̱tunu mintalacapa̱stacnicán. Pero jaé
minta ̱kxtakajnicán huatiyá ama makapalá
akcá̱u chichiní, y para huixín ni ̱ li ̱makxtaká̱tit
quila ̱li̱pa ̱huaná̱u ma ̱squi caca ̱makni̱cántit aquit
nacca ̱ma̱xqui ̱yá̱n amá li ̱pa̱xáu mintaxoko̱ncán tú
nali ̱pa̱xahuayá̱tit nac akapú ̱n.

11 Tí huixín kalhi ̱yá̱tit mintake̱ncán
cakaxpáttit jaé tachihuín ni ̱ma ixespíritu
Dios ca̱li ̱ma̱kalhchihui̱ní lakachixcuhui̱nanín
xalac namá aktujún pu̱siculan: Hua ̱k namá tí
natata ̱yaní y ni ̱ natali ̱makxtaka quintali̱pa̱huán
nac ixlatama̱tcán huá xlacán tí ni ̱ ama
tamaklhcatzí amá ixli ̱maktuy li ̱ní ̱n ni ̱ma ama
ca ̱lakchá ̱n tí ama taxoko̱nán tú tatlahuanit.”

Ca ̱tzoknanicán tí xalac Pérgamo
12Y a ̱stán quihuanipá:
―Na̱ catzoknani namá ixcha̱lhca̱tna Dios

ni ̱ma ca̱maktakalha lakachixcuhui̱naní̱n xalac
pu̱siculanni̱mahuí nacPérgama, y chuné cahuani:
“Tí kalhí jaé quincatzamanca espada ni ̱ma
lakapu ̱tuyma̱stayanqui̱cani̱t chuné huan:

13 Aquit skálalh ctahuilanit y hua ̱k ccatzi ̱kó
la ̱ta tú huixín tlahuayá̱tit nac milatama̱tcán,
y ccatzí xlacata huixín lapa̱nántit ní tlajaná
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tanu ̱ni̱t ma ̱paksinán, y ma ̱squi snu ̱n li ̱xcájnit
tú ca ̱laktanu̱ni ̱tán huixín la ̱tiyá tancs quin-
takokeyá̱tit y ni̱ li ̱makxtakni̱tántit li̱pa ̱huaná̱tit
quintachihuí ̱n ni̱ para acxni lihua cmilacati̱ncán
makní̱ca Antipas tí tancs ixquili̱chihui ̱nán
ana ní tlajaná tanu ̱nit ma̱paksi ̱nán ixnacujcán
lacchixcuhuí̱n.

14 Pero na ̱ huí tú ni̱ para tziná cma ̱tla̱ní
milacatacán, y huá jaé: xlacata huixín
ca ̱ta̱lapa̱nántit nac Pérgamo makapitzi xalac
pu̱siculan tí ni̱ tali ̱makxtakputún tamakslihueké
ixlatámaṯ Balaam tí xlá akastacyá̱hualh Balac
la ̱ tla̱n naca ̱ma̱laktzanké ixtalacapa ̱stacnicán
israelitas acxni ca̱kskáhuilh xlacata tla̱n natahuá
tahuá tú ixli ̱lakachixcuhui̱cani̱t pu̱laktumi̱n
y natali ̱tzaca̱tnán ixmacnicán la ̱ta xlacán
ixcamini ̱ní.

15 Na̱ chuná ca ̱ta̱lapa̱nántit aná makapitzín
cristianos tí na ̱ ni̱ ta̱ktzonksuaputún
ixtalacpuhua ̱ncán nicolaítas, y huá tú aquit ni̱
para tziná cma̱tla ̱ní.

16 Huá xlacata cca̱huaniyá̱n, chí tuncán
calakxta ̱palí̱tit mintalacapa ̱stacnicán porque
para kaxpatmakaná̱tit tú cca̱huanimá̱n ni̱
ixli ̱maka̱s camá̱n ca̱lakana ̱chá̱n y entonces hua ̱k
namá tí tachipani̱t jaé tijia cama ca ̱ta̱ra̱lacata ̱quí
y quiespada ni ̱ma taxtú nac quinquilhni cama
ca ̱li ̱lactlahuakó.

17 Tí huixi̱n kalhi ̱yá̱tit mintake̱ncán
cakaxpáttit jaé tachihuí ̱n ni̱ma ixespíritu Dios
ca ̱li ̱ma̱kalhchihui̱ní lakachixcuhui̱naní ̱n xalac
namá aktujún pu̱siculan ni ̱ma tahuila ̱na nac Asia:
Hua ̱k namá tí natata ̱yaní y ni ̱ natali ̱makxtaka
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quintali ̱pa̱huán nac ixlatama̱tcán aquit cama
ca ̱li ̱ma̱huí amá tahuá ni ̱ma huanicánmaná ni ̱ma
tze̱k huilachá nac akapú ̱n, y na ̱ chuná cha̱tunu
cama ca ̱ma̱xquí actzú staranca chíhuix y nac
ixlacán jaé chíhuix tatzokni̱t nahuán aktum sa ̱sti
tacuhui̱ní ni̱ma ni ̱tí lakapasa sino que huata
nalakapasa namá tí namaklhti ̱nán.”

Ca ̱tzoknanicán tí xalac Tiatira
18Y astán quihuanipá:
―Chí catzoknani namá ixcha̱lhca ̱tna Dios

ni ̱ma ca ̱maktakalha lakakachixcuhui ̱naní̱n xalac
pu̱siculan ni ̱ma huí nac Tiatira, y chuné cahuani:
“Ixkahuasa Dios tí ixlakastapu lakskoy la ̱ lhcúyat
y ixtujún tasí la ̱ xaslipua bronce, chuné huan:

19Aquit skálalh ctahuilani̱t y hua ̱k ccatzi ̱kó la̱ta
tú huixín tlahuayá̱tit y ccatzí la ̱ quimpa̱xqui ̱yá̱tit
nac minacujcán que tú ni ̱ la̱ xapu ̱lh ixuani̱t,
na ̱ chuná la ̱ cha ̱li cha ̱lí ma ̱s quili ̱pa̱huaná ̱tit y
quimacuaniputuná ̱tit nac milatama̱tcán, y na̱
chuná la ̱ ni ̱ tlakuani̱tántit akxtakajnaná ̱tit caj
quilacata.

20 Pero na ̱ huí tú ni ̱ para tziná cca ̱ma̱tla̱ni ̱niyá̱n
y huá jaé: xlacata huixín li ̱makxtaká̱tit
ca ̱kastacya ̱huayá̱n namá pusca ̱t Jezabel tí li ̱tanú
li ̱chihui ̱nán ixtalacapa̱stacni Dios pero chu̱ta
akskahuinán, y xlá con li ̱xcájnit ixtalacapa ̱stacni
ni ̱ma ma̱sí ca̱liakskahuí tí aquit cca̱li ̱macá̱n
la ̱ quincamán, y ca ̱huaní xlacata ni̱ lanca
tala ̱kalhí ̱n natara̱lakamaklhtí ixta ̱cha̱tcán o
ixta ̱ko ̱lucán, y tla̱n natahuá namá tahuá ni ̱ma
ca ̱li ̱lakachixcuhui̱cani ̱ttá pu̱laktumi̱n.
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21 Aquit cma̱xqui ̱ni ̱t quilhtamacú xlacata chí
tuncán xlá nalakxta ̱palí namá ixkásat ni̱ma kalhí,
pero ni̱ kaxmatputún y la ̱tiyá ma̱sí jaé li ̱xcájnit
talacapa ̱stacni.

22 Chí aquit cama ma̱kxtakajní la ̱ mini̱ní y
camaj tlahuá la ̱ cacma ̱chípiḻh snu ̱n tá̱tat ni ̱ma
nama̱ke̱tí nac pu̱tama, y para hua ̱k amá tí
tamakslihuekema̱na ixtá ̱yat jaé pusca̱t na ̱ ni̱
tali ̱makxtakputún jaé li̱xcájnit talacapa ̱stacni
tú tata̱kalhí, na ̱ snu ̱n ta̱ma ̱na taxoko̱nán y
tata̱kxtakajnán.

23 Y chuná jaé huak tí tatakokeni̱t jaé
ixtalacapa ̱stacni amá pusca̱t cama ca ̱makni ̱kó
xlacata hua ̱k tí quintali ̱pa̱huán xalac cani ̱huá
pu̱latama̱n natali̱lacahua̱nán la ̱ aquit tla̱n
cacxcatzi ̱kó y cca ̱lakapasni̱kó ixtapuhuá̱n
ixnacujcán cristianos, y chuná cha̱tunu huixín
cama ca ̱ma̱xoko̱ní la ̱ta tú tlahuani ̱t nac ixlatamat.

24 Pero xa̱makapitzí̱n huixín li ̱ta̱camán
tí lapa̱nántit nac Tiatira y ni̱ takokeni̱tántit
jaé talacapa ̱stacni, ni̱ para lakapasni̱tántit
namá talacapa̱stacni ni ̱ma makapitzi xlacán
tali ̱ma̱pa ̱cuhuí li ̱skalala ixtalacapa̱stacni tlajaná
tú tze ̱k tacatzi ̱ní tí tatakoké, cca̱huaniyá̱n xlacata
yaj tú camá̱n ca ̱li ̱ma̱katuyi ̱yá̱n.

25Huata cca̱huaniyá̱n xlacata tancs cama̱quí̱tit
nac minacujcán tú maklhti ̱ni ̱tántit ixtala-
capa̱stacni Dios hasta xní nacca ̱lakmimparayá̱n
ixli ̱maktuy.

26Amá tí natata ̱yaní y ni ̱ natali̱makxtaka quin-
tali ̱pa̱huán nac ixlatama̱tcán y ni ̱ tali ̱makxtaka
tatlahuá tú aquit clacasquín hasta xní nataní,
a ̱stá ̱n cama ca ̱ma̱xquí li ̱ma̱paksí ̱n xlacata naquin-
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tata̱ma ̱paksi̱nán nac ca ̱quilhtamacú.
27 Na ̱ chuná la̱ Quinti ̱cú quima̱xqui̱ni ̱t

li ̱ma̱paksí ̱n y huixín na̱ chuná pa̱t kalhi ̱yá̱tit
li ̱ma̱paksí ̱n nama̱paksi ̱naná ̱tit con lhu ̱hua
li ̱tlihueke xlacata hua ̱k la̱ta tú huí nac
ca ̱quilhtamacú naca ̱kaxmatá̱n, y na ̱ chuná hua ̱k
tí natalacata̱qui ̱yá̱n pa̱t lactlahuayá̱tit caj la ̱ acxni
paklhcán aktum xa ̱lu xla li ̱lhtámat.

28 Y na ̱ camá̱n ca ̱ma̱xqui ̱yá̱n namá
ma ̱tuncuhuiní̱ stacu tú nali ̱pa̱xahuayá̱tit.

29 Tí hua ̱k huixín kalhi ̱yá ̱tit mintake̱ncán
cakaxpáttit jaé tachihuí ̱n ni̱ma ixespíritu Dios
ca ̱li ̱ma̱kalhchihui̱ní lakachixcuhui̱naní ̱n xalac
namá aktujún pu̱siculan.”

3
Catzoknanicán tí xalac Sardis

1Astá̱n quihuanipá:
―Chí catzoknani namá ixcha̱lhca ̱tna Dios

ni ̱ma ca̱maktakalha lakachixcuhui̱naní̱n xalac
pu̱siculan ni ̱ma huí nac Sardis y chuné cahuani:
“Tí amánac ixmacán ca ̱chipani̱t aktujún ixespíritu
Dios y na̱ chuná amá aktujún stacu, chuné huan:
Aquit skálalh ctahuilani̱t y hua ̱k ccatzi ̱kó la̱ta
tú huixín tlahuayá̱tit, y ma̱squi ccatzí hua ̱k
ca ̱lakapascaná̱tit xlacata lapa̱nántit xastacnán
y li ̱macuán milatama ̱tcán, pero aquit ccatzí
xlacata la xaní̱n lapa̱nántit porque ni̱tú li̱macuán
milatama ̱tcán.

2 Huá xlacata tla̱n calacastacuanántit y
cama̱tlihuéklhtit la̱ta tú huixín li̱pa ̱huaná̱tit
xlacata ni ̱ maktum hua ̱k namakatzanka̱ko̱yá ̱tit,



APOCALIPSIS 3:3 xii APOCALIPSIS 3:7

pues cacxilhni ̱t xlacata huixín tlahuayátit snu̱n ni̱
tla̱n ixlacatí̱n Dios.

3 Aquit cca̱huaniyá̱n xlacata huatiyá
calacapa ̱stáctit amá lactlá ̱n y tancs talacapa ̱stacni
tú kaxpáttit ca ̱ma̱si ̱nicántit xapu ̱lh y pi ̱huá
catakokétit, y chí tuncán calakxta̱palí̱tit
milatama ̱tcán, porque para ni ̱ chuná qui ̱taxtú
aquit aktziyaj nacca ̱lakana̱chá̱n la̱ cha̱n kalha̱ná
ca ̱tzi̱sní y ni ̱ para caticatzí̱tit lihua xnicu y tucu yá
hora cama cha̱n.

4 Pero huí makapitzí̱n huixín nac Sardis tí
ni ̱tú ca ̱pasani ̱t tala̱kalhí ̱n tú huí ca ̱quilhtamacú y
huá jaé tí makstarankán tamá ̱n quintata ̱latapu ̱lí
xani ̱ta nacán, y chú ca ̱mini̱ní nacca̱kalhí porque
ni ̱ takalhí tala ̱kalhí ̱n.

5 Tí natamakatlajá lacli̱xcájnit talacapa ̱stacni
nac ixlatama̱tcán chuná cama ca ̱ma̱lhaké
lacsnapapán lhákaṯ y ni ̱cxni cactixapánilh
ixtacuhui̱nicánnacma̱lama̱ni ̱ná libroní tatzokni̱t
ixlatamatcán cha ̱tunu cristiano, sino que nac
ixlacatí̱n Quinti̱cú Dios y ixlacatí̱n hua ̱k ixángeles
cama ma̱luloka la ̱ xli ̱ca ̱na ixtali̱makxtakni ̱t
nacma̱paksi ̱nán nac ixlatama̱tcán.

6 Tí kalhi ̱yá̱tit huixín mintake̱ncán
cakaxpátit jaé tachihuí̱n ni̱ma ixespíritu Dios
ca ̱li ̱ma̱kalhchihui̱ní lakachixcuhui̱naní ̱n xalac
namá aktujún pu̱siculan.”

Ca ̱tzoknanicán tí xalac Filadelfia
7Astá̱n quihuanipá:
―Chí na̱ catzoknani amá ixcha̱lhca̱tna Dios

ni ̱ma ca̱maktakalha lakachixcuhui̱naní̱n xalac
pu̱siculan ni̱ma huí nac Filadelfia y chuné
cahuani: “Tí xatalacsacni lamanac ixpa̱xtú ̱nDios,
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tí tla̱n ca̱najlanicán ixtachihuí̱n, y tí na̱ chuná
kalhí xallave reyDavidxlacataacxni xláma̱lacquí
ni ̱ lá tí ma ̱lacchahuá, y acxni ma̱lacchahuá ni ̱ lá tí
ma ̱lacquí, chuné huan:

8Aquit hua ̱k ccatzi̱kó la̱ta tú huixín tlahuayá̱tit,
y ccatzí xlacata ni ̱ lanca mili̱camamacán
pero akatanuni̱tántit y ni̱cxni lakmakántit
quili ̱ma̱paksí̱n, huá xlacata quintalacasquín
cuili ̱ni ̱t cmilacati̱ncán aktum puhui ̱lhta ni ̱ma̱
lacqui ̱ya, y xati ̱ta yá huixín natanu̱putuná ̱tit tla̱n
natanú, y ni ̱ lá tí ama ca ̱ma̱lacchahuaniya̱n.

9Cca̱ma̱catzi ̱ni ̱yá̱n xlacata hua ̱k ama cristianos
tí tali ̱tanú judíos pero chu̱ta ta̱kskahuinán
porque pi̱huá tlajaná tí tamacama ̱xqui̱ni ̱t
ixli ̱stacnicán, aquit nactlahuá xlacata namín
quilhtamacú natatzokostá cmilacati̱ncán y chuná
natali ̱lacahua̱nán xlacata huixín namá tí aquit
cca ̱macama̱xqui ̱ni ̱tán hua ̱k quintalakalhamá̱n.

10 Huixín ni ̱cxni aklhu ̱hua̱tnántit
ma ̱kantaxti̱yá ̱tit quili̱ma̱paksí ̱n acxni
ixta ̱lapa̱nántitminta̱kxtakajnicán, y huan xlacata
aquit na ̱ cama ca ̱lacatita ̱yayá̱n acxni Dios
namacamín ta̱kxtakajni nac ca ̱quilhtamacú tú
naca ̱li̱cxilhcán ixtalacapa̱stacnicán cristianos.

11 ’Ni̱ ixli ̱maka̱s cama ca ̱lakchiná̱n ixli ̱maktuy;
tla̱n cama̱quí ̱tit nac minacujcán quintachihuí ̱n tú
kalhi ̱ya̱tittá xlacata ni̱tí nacaliakskahuiyá ̱n tunu
talacapa ̱stacni, y ni ̱ naca ̱maklhti ̱caná̱tit namá
lanca tapa̱xahuá̱n ni ̱ma ca ̱ma̱lacnu ̱nicani̱tántit.

12 Ama tí ni̱ natatachokó y tata̱yaní nac
ixlatama̱tcán aquit nacca ̱li ̱kalhí la ̱ xacha̱ya tú
natalakchipaya̱huá ixpu ̱lakachixcuhui̱cán Dios
nac akapú̱n, y chuná natali ̱macuaní y ya ̱cxni
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natataxtú nac ixlacatí̱n, y cha̱tunu nac ixnacujcán
cama tzoka ixtacuhui̱ní Quinti ̱cú Dios y na ̱ chuná
cama tzoka ixtacuhui̱ní xatalacsacni ixca ̱chiquí̱n
Dios, amá xasa̱sti pu̱latama̱n Jerusalén ni ̱ma
ma ̱palajcani̱t namina̱chá nac akapú̱n, y pi ̱huá
nac ixnacujcán na ̱ cama tzoka amá xasa ̱sti
quintacuhui̱ní tú nackalhí.

13 Tí huixín kalhi ̱yá̱tit mintake̱ncán,
cakaxpáttit jaé tachihuí ̱n ni̱ma ixespíritu Dios
ca ̱li ̱ma̱kalhchihui̱ní lakachixcuhui̱naní ̱n xalac
namá aktujún pu̱siculan.”

Ca ̱tzoknanicán tí xalac Laodicea
14Astá̱n quihuanipá:
―Chí jaé a̱huata tachihuí̱n catzoknani

namá ixcha̱lhca ̱tna Dios ni ̱ma ca ̱maktaklha
lakachixcuhui̱naní ̱n xalac pu ̱siculan ni ̱ma huí
nac Laodicea, y chuné cahuani: “Tí ni ̱cxni huani̱t
ni ̱ para aktum ta̱kskahuín y na̱ tancs ma̱luloka
la ̱ Dios ma ̱kantaxtí hua ̱k tú ma̱lacnú; na ̱ huá
xlá tí maktláhualh hua ̱k la ̱ta tú Dios lacásquilh
calakáhualh nac ca ̱quilhtamacú, chuné huan:

15 Aquit skálalh ctahuilani ̱t la ̱ta tú hua ̱k huixín
tlahuayá̱tit nac milatama ̱tcán, y ccatzí xlacata
huixín li ̱tanu ̱yá̱tit la ̱ tzitzi chúchut, ni ̱ kahuihui ni̱
para snu̱n chichi, pues chuná milatama ̱tcán. Ma ̱s
xaclacásquilh maktum snu ̱n kahuihui ixuántit,
o snu ̱n chichi xlacata tancs nacca̱li ̱cxilhniyá̱n
mintalacapa̱stacnicán.

16Pero como huixín huatiyá tzitzi ni̱ kahuihui y
ni ̱ para snu ̱n chichi, ni ̱ lá cta ̱lá minkasatcán, ma ̱s
tla̱n nacca ̱quilhtaxtuyá̱n.
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17 Pues huixín huaná̱tit: Aquín ricos, kalhi̱yá ̱u
la ̱ta tú maclacasquiná̱u y ni ̱tú makatzanka ̱yá̱u.
Laktakalhí ̱n, ¿queni̱ para tziná cuentajni̱tántitxla-
cata snu̱n pobres y koxitaní̱n huixín, y la ̱ lakatzí̱n
lapa̱nántit y la̱ tí ni ̱tú kalhí tú nali̱maktlapá ix-
macni?

18 Aquit cca ̱kastacya ̱huayá̱n y
cca ̱ma̱lacnu ̱niyá̱n quioro ni ̱ma aquit ckalhí
xlacata huixín naquimaktama̱huayá̱tit ma̱squi
aná nalactlahuayá̱tit mintumi ̱ncán, pero
huixín xli̱ca ̱na ricos pa ̱t huaná ̱tit, y na ̱ chuná
cca ̱kalhtahuaniyá̱n lakstaranka lhákaṯ xlacata
nali ̱lhaka̱naná̱tit y ni ̱tú nali ̱ma̱xananá ̱tit la̱
ta̱lhtitilín lapa̱nántit, y na̱ camá̱n ca ̱ma̱xqui ̱yá̱n
aktum colirio tú nali̱cuchiyá̱tit milakastapucán y
tla̱n nali ̱lacahua̱naná ̱tit.

19 Cacatzí̱tit xlacata aquit cca ̱ma̱tancsaní
ixlatama̱tcán tí cca ̱lakalhamán, y huá xlacata
cca ̱ca̱stigartlahuá hua ̱k tí cca̱li ̱macá̱n quincamán
y chú nacca ̱tlahuayá̱n para ni ̱ naca̱xlayá̱tit,
por eso cca ̱huaniyá̱n chí tuncán calakxta̱palí̱tit
milatama ̱tcán.

20Calacapa̱stáctit la̱ aquit siempre cchihuinama
y clakatlakama xapuhui̱lhta minacujcán, y
para tí huixín nakaxmata quintachihuí̱n y
naquima̱lacqui ̱ní ixpuhui ̱lhta aquit nactanú nac
ixchic y lakxtum nacualhtatayá̱u.

21 Na ̱ hua ̱k tí natata ̱yaní y ni ̱ natali ̱makxtaka
quintali ̱pa̱huán nac ixlatama̱tcán aquit tancs
cca ̱ma̱lacnu ̱ní xlacata nacca̱ma ̱xquí lanca
ixpu ̱tahui ̱lhcán nac quimpu̱ma̱paksí ̱n, porque
aquit na ̱ cta ̱yanini̱t nac quilatámaṯ y chí acxtum
cta ̱ma̱paksi ̱nánQuinticú Dios nac ixpu ̱ma̱paksí ̱n.
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22 Tí huixín kalhi ̱yá̱tit mintake̱ncán
cakaxpáttit jaé tachihuí ̱n ni̱ma ixespíritu Dios
ca ̱li ̱ma̱kalhchihui̱ní lakachixcuhui̱naní ̱n xalac
namá aktujún pu̱siculan.”

4
La̱ lakachixcuhui ̱cánDios nac akapú ̱n

1 Y la ̱ta quinta̱chihui ̱nanko̱ca cli̱lacahua ̱nampá
nac akapú̱n la ̱ ixtalacqui̱ni ̱t aktum puhui ̱lhta
y amá tí xlahuán ixquinta̱chihui ̱nani ̱t, y
ixli ̱pixtlihueke ixmaca ̱csa̱nán ixtachihuí̱n
la ̱ cama̱tasi ̱ca aktum trompeta, tzucupá
quinta ̱chihui ̱nán y chuné quihuánilh:

―Catat juú quimapa̱xtún ní aquit cuí y camá̱n
ma ̱kalhchihui̱ni̱yá ̱n la ̱ ama lá astá̱n jaé quilh-
tamcú.

2 Y acxni tuncán la ̱ quinta ̱chihuí̱nalh ixespíritu
Dios quiakchipánilh quintalacapa ̱stacni y
quima̱lacahuániḻh aktum lanca ma̱paksi ̱na
pu̱táhuiḻh nac akapú̱n ni ̱ma cha̱tum ixlacui.

3 Y tí ixlacui amá lanca ma̱paksi ̱na pu̱tá̱hui ̱lh
ixlakskoy la ̱ namá chíhuix ni ̱ma huanicán jaspe o
la ̱ namá cornalina chíhuix, na ̱ ixli ̱makstilí aktum
cha̱macxcúlit, ixlakskoy la ̱ namá xaslipua chíhuix
ti ̱pa̱katzi ixcolores ni ̱ma huanicán esmeralda.

4 Ixpa ̱xtu ̱ni ̱tni jaé lanca ma ̱paksi̱na pu̱táhuiḻh
cacxilhpá puxumata̱ti lactzú ma̱paksi ̱na
pu̱táhuiḻh ni ̱ma curucs ixtapu ̱tahuila ̱na
puxamata̱ti lactali̱pa ̱u lakko̱lun ni ̱ma
ixtali ̱lhaka̱nani̱t puro lakstarankán lhákaṯ na̱ huá
tí nac ixakxa̱kacán cha̱tunu ixtahuili̱ni ̱t lacslipua
coronas xla oro.
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5 Y ana ní ixuí jaé lanca ma̱paksi ̱na
pu̱táhuiḻh ckáxmatli la ̱ camaca̱csá ̱nalh tají̱n, y
cácxilhli la ̱ li ̱cuánit camáklipli, y nac ixlacatí̱n
ixca ̱skoyucani̱t kantujún lanca canti ̱la mi̱ma tla̱n
ta̱ma ̱lacastuccán namá cha ̱tujún ixespíritu Dios.

6 Y cácxilhli nac ixlacatí̱n jaé ma̱paksi ̱na
pu̱táhuiḻh la ̱ aktum pupunú, y xachúchut jaé
pupunú la ̱ staranka hualhti̱n ixlakxtalá.
Ixpa ̱xtu ̱ni ̱tni amá lanca ma ̱paksi̱na pu̱táhuiḻh

ccá ̱cxilhli cha ̱ta̱ti ángeles tí ixtakalhí ixmacnicán la
quitzistanca tí xlakstu lakastapu nac ixke̱ncán y
ixlacati̱ncán.

7 Ixli ̱cha̱tum jaé la ̱ quitzistanca ixtasi̱putún
la ̱ tantum la̱pániṯ, ixli̱cha̱tuy ixtasí la ̱ tantum
huá ̱cax, ixli ̱cha̱tutu ixkalhí ixlacán la cha̱tumcris-
tiano, y ixli ̱cha̱ta̱ti ixtasiputún la tantumpicha ̱hua
ni ̱ma kosma.

8 Y ixcha̱ta̱ticán jaé la ̱ quitzistanca ixtakalhí
kanacha ̱xaná̱n ixpakancán y ixli ̱ti ̱lanca
ixpakancán ixlakstu lakastapu ixuani̱t. Y
cani ̱cxnihuá quilhtamacú ni̱ ixtali ̱makxtaka
ixtahuán jaé tachihuí ̱n ni ̱ma ixtali ̱lakachixcuhuí
Dios:
Huatiyá huix tí snu̱n ti ̱tum kalhi ̱ya mintala-

capa̱stacni;
huatiyá huix Quimpu ̱chinacánDios tí ckalhi ̱yá ̱u y

ni̱tí ma̱ccha ̱ní mili̱tlihueke.
Huix ni ̱ kalhi ̱ya quilhtzúcut, huix pi̱ huatiyá la̱ta

maká̱n, chí y cani ̱cxnihuá.
9 Y acxni jaé ángeles tí ixtatasí la̱ quitzis-

tancaní ̱n ixtama̱xquí ixtalakachixcuhui ̱ncán,
ixpa̱xcatcatzi ̱nitcán y xtapa ̱xqui̱ncán amá tí
ixcurucsui nac lanca ma̱paksi ̱na pu̱táhuiḻh, y
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tí siempre xastacnán latama̱ni ̱t y lama nahuán
cani ̱cxnihuá quilhtamacú,

10 cácxilhli xlacata na ̱ chuná amá puxumata̱ti
lakko̱lún ixtatatzokostá ixlacatí̱n y ixtalakachix-
cuhuí Ixpu ̱chinacán Dios ixtata ̱kxtú ixcorona-
jcán y ixtamacá ̱n ixlacatí ̱n ní ixuí amá lanca
ma ̱paksi̱na pu̱táhuiḻh y chuné ixtahuán:
11Quimpu ̱chinacán Dios, huatiyá huix
quinca ̱mini̱niyá̱n nacca̱lakachixcuhui̱yá ̱n,

nacca̱pa̱xcatcatzi ̱niyá̱n y na-
cli̱tamakxtaká ̱u naquila ̱ma̱paksi ̱yá̱u.

Porque huix tí tlahuani ̱ta la ̱ta tú hua ̱k anán
ixli̱ti ̱lanca ca ̱quilhtamacú,

ymincatzi ca ̱tlahua la ̱ta tú ni ̱ naj ixtalakahuani̱t y
anán chí.

5
Tasí tí tla ̱nma ̱lakaké xatasmilín libro

1Astá̱n cacxilhpá xlacata nac ixpakca̱na tí ixcu-
rucsuínac lancama̱paksi ̱napu̱táhuiḻh ixli̱chipani̱t
aktum libro ni ̱ma caj la ̱ xatasmilín cápsnat, y ixtat-
zokni ̱t lakapu ̱tuy ixmacni y na ̱ chuná ixpu̱lacni; y
jaé libro na ̱ ixli̱ma ̱lakachahuacani̱t aktujún sellos.

2 Pi̱huá amá puntzú cha̱tum tali̱pa ̱u ángel
ixli ̱pixtlihueke kalasquiní ̱nalh:

―¿Ticu tla̱n nataka̱sá ̱u tí mini̱ní nama̱ke̱nú
ixsello ni̱ma kalhí jaé libro y tla ̱n nama ̱lakaké?

3 Pero la ̱ta ixli̱ti ̱lanca akapú̱n, ixli ̱ti ̱lanca
ca ̱quilhtamacú y ixli ̱ti ̱lanca ca ̱li̱ní ̱n ni̱ para
cha̱túm tí tásiḻh tí tla̱n nama̱lakaké amá libro y
naacxila tú ixtatzokni ̱t nac ixpu̱lacni.
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4Aquit ctzúculh clakaputzá y ctasá porque ni ̱ ix-
tasí tímini̱nínama̱lakakéynaacxila tú ixtatzokni̱t
nac ixpu̱lacni libro.

5Pero cha̱tum amá lakko̱lún quihuánilh:
―Yaj ma ̱s catasa, amá tali ̱pa̱u ma̱paksi ̱na

chixcú xalac Judá, amá tí li ̱tanú la ̱ tantum la ̱pániṯ,
amá lanca ixli̱talakapasni rey David huá xlá tí
li ̱ta̱yani̱t xlacata tla̱n mini̱ní nama̱ke̱nu ̱ní namá
aktujún sellos y nama̱lakaké jaé libro.

6 Astá̱n claca ̱mpá y nac ixlacatí̱n amá lanca
ma ̱paksi̱na pu̱táhuiḻh y nac ixítaṯ amá cha ̱ta̱ti
ángeles ni ̱ma ixtatasí la ̱ quitzistancaní̱n y amá
puxumata̱ti lakko̱lún cácxilhli stucaj ixyá Cristo
tí li ̱tanú borrego tí xokónalh quilacatacán. Xlá
ixli ̱tasí nac ixmacni la ̱ta ní ixla ̱kalhi̱cani ̱t acxni
ni ̱lh, na ̱ ixkalhí nac ixmacni kantujún ixakalókot,
y na ̱ chuná aktujún ixlakastapu, y jaé aktujún
ixlakastapu tali ̱talacastuca amá cha̱tujún espíritus
oángeles tí tamacuaníDiosy ca ̱ma̱lakacha ̱ni ̱t hua ̱k
ixli ̱ti ̱lanca ca ̱quilhtamacú.

7 Entonces amá tí li ̱tanú borrego lákalh tí ixcu-
rucsui nac lanca ma̱paksi ̱na pu̱táhuiḻh y chípalh
amá libro ni ̱ma ixkalhí nac ixpakca̱na ixmacán.

8Y acxni chípalh, amá cha̱ta̱ti la ̱ quitzistancaní̱n
y amá puxumata̱ti lakko̱lún tatatzokóstalh
ixlacatí̱n. Cha ̱tunu jaé lakko̱lún ixtakalhí
ixli ̱tlaknicán ni ̱ma huanicán arpas, y na̱
ixtachipani̱t ixcha̱tunucán aktum copa xla oro
ni ̱ma spalh ixtali ̱ma̱tzamani̱t ixlakstu mu̱csún
incienso, y jaé qui ̱taxtú ixtakalhtahuakacán
ixcamán Dios tú cha̱li cha̱lí tali̱lakachixcuhuí.

9 Y amá lakko̱lún tzúculh tatlí y
tali ̱lakachixcuhui̱nán jaé xasa̱sti ixtatli ̱ncán:
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Huatiyá huix mininí namaklhti ̱nan namá libro y
na̱ chuná nama̱ke ̱nu̱niya ixsello,

porque huix minkalhni ixtapalh li ̱xokó̱nanti
acxnima̱stajaniko̱ca, y ni ̱t caj quilacatacán;

y chuná tla̱n quinca̱maklhti ̱nán Dios hua̱k la ̱ta tí
lama nac ca ̱quilhtamacú

ma ̱squi ti ̱pa̱katzi quintachihui ̱ncán,
catu̱ya ̱huá quilatama̱tcán y cani̱ya ̱huá
quimpu̱latama̱ncán.

10Y chí quila̱tlahuani ̱táu cha̱tunuaquín la ̱ xatalac-
sacni curas tí natali̱scujá ̱n,

y la ̱ reyes tí natata ̱ma̱paksi ̱naná̱n nac
ca̱quilhtamacú.

11 Y a̱stá ̱n cácxilhli y na ̱ ckáxmatli la ̱ tzúculh
tatlí ixli ̱cá ̱cni̱t lhu̱hua ángeles ni ̱ma ixtaya̱na nac
ixpa̱xtu ̱ni ̱tni amá lanca ma̱paksi ̱na pu̱táhuiḻh ní
ixtahuila̱na amá cha̱ta̱ti la ̱ quitzistanca y na̱
chuná amá puxumata̱ti lakko̱lún, pero ixtaya̱na
millones y lhu̱huamillones ángeles

12 tí ixli ̱pixtlihuekecán ixtali̱tli̱ma ̱na y chuné ix-
tahuán:
Huatiyá huá tí mini̱ní nakalhí hua̱k li ̱ma̱paksí ̱n,

hua̱k li ̱skalala, hua ̱k li ̱tlihueke y hua ̱k
li̱pá ̱huat,

porque xlá li ̱tanú la ̱ tantum borrego ixlacatí̱n
Dios tí li ̱tamákxtakli naní ixlacata quin-
tala̱kalhi ̱ncán.

Y huatiyá huá tí amá̱n lakachixcuhui̱yá̱u,
pa̱xcatcatzi ̱niyá̱u ymakapa̱xahuayá̱u.

13 Y na ̱ ckáxmatli la ̱ tachihuí ̱nalh hua ̱k la̱ta
tú Dios ca ̱ma̱lakahuani̱ni ̱t nac akapú̱n, nac
ca ̱quilhtamacú, nac ixtampú̱n tíyat, nac pupunú
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y na ̱ chuná hua ̱k la ̱ta tú talatama̱ni ̱t ixli ̱ti ̱lanca
ca ̱quilhtamacú, y chuné ixtahuán:
Amá tí curucsuí nac lancama̱paksi ̱na pu̱táhuiḻh, y

na̱ chuná amá tí li ̱tanúborrego tí xoko̱nani̱t
quilacatacán,

huata huá tí catamaklhtí ̱nalh hua ̱k
tapa̱xcatcatzí ̱n, hua̱k talakachixcuhuí̱n,
hua̱k li ̱pá̱huat y hua ̱k li ̱ma ̱paksí̱n,

canicxnihuá quilhtamacú.
14 Astá̱n li ̱huancú amá cha ̱ta̱ti la ̱ quitzistanca

ixtaquilhuama ̱na: “Chuná calalh, amén”,
amá puxumata̱ti lakko̱lún tatatzokóstalh y
talakachixcúhuiḻh amá Quimpu̱chinacán tí pi̱
huatiyá la ̱ta maká̱n ixuani̱t, chí y cani ̱cxnihuá
quilhtamacú.

6
Makenucánakatunusellonimakalhíxatasmilin

libro
1 Y la ̱ta cquilacatí̱n tla̱n cácxilhli la̱ acxni amá

tí li̱tanú la borrego ma̱ké̱nu ̱lh xla̱huán sello ni ̱ma
ixkalhí amá xatasmilin libro; entonces cha̱tum
la ̱ta amá cha̱ta̱ti la quitzistanca con huak ixlip-
ixtlihueke la acxni maca̱csa̱nán tají̱n na̱ qui-
huánilh:

―¡Catat y tla̱n calacapi!
2 Aquit clácaḻh y cácxilhli tantum staranka

cahua ̱yu ni̱ma ixpu̱huaca cha̱tum tí ixchipati̱lhá
nac ixmacni aktum lí ̱tipni. Ma̱xqui ̱ca aktum
corona la ̱ xla tí tlajananit y táxtulh xlacata ma ̱s
tlajanama nahuán.
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3 Y acxni amá tí li ̱tanú la ̱ borrego ma ̱ké̱nu ̱lh
ixliaktuy sello amá ixli̱cha̱tuy la ̱ quitzistanca na̱
ckáxmatli quihuánilh:

―¡Catat y tla̱n calacapi!
4Y taxtupá ixli ̱tantuy cahua ̱yu jaé tzutzoko ixu-

anit, y tí ixpu ̱huacamaklhtí ̱nalhaktumli̱cuánites-
pada yma̱xqui ̱ca li ̱tlihueke xlacata nalactlahuakó
la ̱ta tú ixacstu̱tá ca ̱quilhtamacú, y chuná jaé hua ̱k
lacchixcuhuí̱n natara̱makní.

5 Y acxni amá tí li ̱tanú la ̱ borrego ma̱ke ̱nu̱pá
ixliaktutu sello na ̱ ckáxmatli la ̱ amá ixli̱cha ̱tutu la̱
quitzistanca quihuánilh:

―¡Catat y tla̱n calacapi!
Y aquit clácaḻh y cacxilhpá tantum tzitzeke

cahua ̱yu, y tí ixpu ̱huaca ixchipati̱lhá aktum
pu̱pu̱lhca ̱n.

6 Y ckáxmatli taxtuchá jaé tachihuí ̱n ixítaṯ la̱ta
amá ní ixtahuila ̱na cha̱ta̱ti la ̱ quitzistancaní̱n, y
chuné ixuán:

―¡Huata aktum kilo trigo xtapalh aktum
denario, y na ̱ chuná xtapalh aktutu kilo cebada;
pero ni ̱ capuhuántit namaclacasquiná̱tit aceite ni̱
para vino porque ni ̱ma̱sta ̱cán.

7 Y acxni amá tí li ̱tanú la ̱ borrego ma ̱ké̱nu ̱lh
ixliakta̱ti sello, na ̱ ckáxmatli chihuí ̱nalh amá
ixli ̱cha̱ta̱ti la ̱ quitzistanca, y chuné quihuánilh:

―¡Catat y tla̱n calacapi!
8 Y aquit cacxilhpá tantum smucucu cahua̱yu

y tí ixpu ̱huaca ixli̱tapa ̱cuhuí Li ̱ní ̱n, ixke̱sta̱lati ̱lhá
tí li̱tanú Ca ̱li̱ní ̱n. Y xlá ma̱xqui ̱ca li ̱tlihueke
xlacata nalactlahuakó ixli̱quilhmacta ̱ti la ̱ta hua ̱k
cristianos talama̱na nac ca ̱quilhtamacú, tla̱n
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nali ̱makni̱nán tara̱nicni, tatzincsnit o con tá̱tat o
xlacata huananí ̱n quitzistancaní̱n naca ̱huá.

9 Y acxni amá tí li ̱tanú la ̱ borrego
ma ̱ké̱nu ̱lh ixliakquitzis sello, cácxilhli ixtampí̱n
pu̱lakachixcuhui̱n xla oro hua ̱k ixli ̱stacnicán
cristianos ni ̱ma ixca̱makni̱cani ̱t caj xlacata
ixtama̱kahuani̱ma ̱na ixtachihuí ̱n Dios.

10 Jaé ixli ̱stacnicán cristianos ixtahuán ixli ̱hua ̱k
ixli ̱pixtlihuekecán:

―Lanca Quimpu ̱chinacán, huix tí
cca ̱lakachixcuhui̱yá̱n y cca ̱najlayá̱u la ̱ta tú
ma ̱lacnu̱ni ̱ta, ¿hasta xnicu pa ̱t ca ̱li ̱tapu̱spita
taxokó̱n tí quinca̱makní̱n nac ca ̱quilhtamacú?

11 Acxnicú ca̱macama ̱xqui ̱ca puro lakstaranka
lhákaṯ, y ca̱huanica:

―Cajaxtitcú a ̱laktzú quilhtamacú hasta xní
natakatzí la̱ta cha̱li ̱t tzankáama̱cajcú ca̱makni̱cán
la ̱ huixín caj xlacata ixli̱scujátit Cristo.

12Acxni amá tí li̱tanú la ̱ borrego ma ̱ké̱nu ̱lh ixli-
akcha̱xán sello claca̱mpá y cácxilhli la ̱ tíyat tzúculh
tachiquí, chichiní tapaklhtutakolh y papá tzut-
zoko lako ̱lh la ̱ kalhni,

13 y hua ̱k stacu xalac akapú̱n tapa̱tastako̱lh
ca ̱tiyatni la ̱ acxni aktum tlihueke u ̱n chiquí xaqui-
hui higo yma̱pa̱tasti ̱ni ̱kó xasnapanka ixtahuácat.

14 Quima̱lacahua ̱ni ̱paraca la ̱ akapú̱n tapálajli
la ̱ aktum cápsnat ni ̱ma ke̱smilicán xlacata
nama̱qui ̱cán, y lacapala laktzánkaḻh, y hua ̱k
laclanca sipi ni ̱ma huí nac ca ̱tiyatni y tíyat ni ̱ma
huí nac pupunú hua ̱k ca ̱ma̱lacsíjca ní ixtahuila̱na.

15 Y hua ̱k lactali̱pa̱u ma ̱paksi̱naní ̱n xala
ca ̱quilhtamacú lacapala táalh taputzá la̱
natatatze̱ka nac ixtampú̱n lhucu onac ixtampixni
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sipi, y na ̱ chuná hua ̱k laclanca ricos, xanapuxcún
soldados y ni ̱ma lactali̱pa̱u lacchixcuhuí̱n, y na̱
chuná hua ̱k tí ixtalama̱na nac ca̱quilhtamacú
tí caj ixli ̱sta ̱tcán ixtali ̱scujma̱na y la̱ tí libre
ixtahuila̱na, hua̱k táalh taputzá ní natatatze̱ka
nac ca̱lacsipijni.

16Y chuné ixtahuaní amá ca̱lacsipijni:
―Caquila̱actamá̱u y quila̱ma ̱tze̱kui xlacata ni̱

naquinca̱lakcha̱ná ̱n ta̱kxtakajni ni ̱ma amama ̱stá
amá tí li ̱tanú la ̱ borrego y na ̱ chuná xlacata
ni ̱ naclaca ̱cxilhá̱u tí amá curucs huí nac lanca
ma ̱paksi̱ná pu̱táhuiḻh.

17 Pues chí accha̱ni ̱t quilhtamacú acxni hua ̱k
amá̱n akxtakajnaná̱u y ¿ticu lihua nata ̱lá o natax-
tuní jaé ta̱kxtakajni?

7
Ca ̱lhca ̱nicán nac ixmu ̱ncán tí ca̱lacsacni ̱t Dios

1La ̱ quili̱ma ̱lacahua̱niko̱lh hua ̱k la̱ta tú cácxilhli
a ̱stá ̱n cacxilhpá cha̱tati ángeles stucaj ixtaya̱na
cha̱tunu la ̱ta nac ixli̱tanke̱ta̱ti ca ̱quilhtamacú xla-
cata natalacati̱ta̱yá u̱n. Ixli̱puntzú acs tatu ̱tako̱lh
y ni ̱ní itsnoknán u ̱n nac ca ̱tiyatni y na ̱ chuná nac
pupunú, ni ̱ para akatum quihui ixtatzahuají.

2 Na̱ cacxilhpá a̱cha ̱tum ángel minchá pakán
ní lacapulha̱chá chichiní ixchipati̱lhá ixsello xas-
tacnán Dios. Jaé ángel con hua ̱k ixli̱pixtlihueke
ca ̱ma̱ktásiḻh amá cha ̱ta̱ti ángeles ni ̱ma ixtamakl-
hti ̱naní̱t li ̱ma̱paksí ̱n xlacata tlan natalactlahuakó
la ̱ta tú huí nac ca ̱tiyatni y na ̱ chuná nac pupunú,

3y chuné ca ̱huánilh:
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―Cakalhí̱tit puntzú, ni ̱ naj tú caca̱tlahuanítit
tú huí nac ca ̱tiyatni y nac pupunú, y ni ̱ para
ca ̱quihui̱tni porque ni̱ naj ca̱lhca ̱nicani̱t nac
ixmu ̱ncán hua ̱k tí tamacama ̱xqui ̱ni̱t ixlatamatcán
Dios.

4 Ixli ̱puntzú ccátzilh niculá cha̱li ̱t sellar
ca ̱tlahuaca acxni cha̱tum quihuánilh la̱
cha̱li ̱t ixtahuani̱t hua ̱k xlacán: aktum ciento
a ̱ti ̱puxumata̱ti mi̱lh la ̱ta ixli̱ti ̱lanca pu̱latama̱n
xalac Israel; y chuné ca̱pu̱tlakaca:
5Akcu̱tuymi̱lh ixli ̱talakapasni Judá,
akcu̱tuymi̱lh ixli̱talakapasni Rubén,
akcu̱tuymi̱lh ixli̱talakapasni Gad,
6akcu ̱tuymi̱lh ixli̱talakapasni Aser,
akcu̱tuymi̱lh ixli̱talakapasni Neftalí,
akcu̱tuymi̱lh ixli̱talakapasni Manasés,
7akcu ̱tuymi̱lh ixli̱talakapasni Simeón,
akcu̱tuymi̱lh ixli̱talakapasni Leví,
akcu̱tuymi̱lh ixli̱talakapasni Isacar,
8akcu ̱tuymi̱lh ixli̱talakapasni Zabulón,
akcu̱tuymi̱lh ixli̱talakapasni José,
akcu̱tuymi̱lh ixli̱talakapasni Benjamín.

Li̱po ̱ktum cristianos tí talhaka ̱ni̱t lakstarankán
lháka̱t

9La ̱ ckaxmatko̱lh la ̱ cha̱li ̱t sellar ixca ̱tlahuacani̱t
cacxilhpáaktum li̱po ̱ktumcristianos snu ̱n lhu ̱hua
ixuani ̱t que hasta ni̱ lá tí hua ̱k catica̱pu̱tlakako̱lh
la ̱ta ixli̱lhu ̱huacán, ti ̱pa̱lhu̱hua ixtalacahua̱ncán
ixtakalhí y ti̱pa ̱katzi ixtachihui̱ncán, catu̱ya ̱huá
ixlatama̱tcán y xala cani̱ya̱huá pu̱latama̱n. Na̱
hua ̱k ixtalhaka ̱ni ̱t puro lakstarankán lhákaṯ y
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cha̱tunu ixtachipani ̱t ixpakán tzú ̱csuat, y aná stu-
caj ixtaya̱na ixlacatín amá tí ixcurucsui nac lanca
ma ̱paksi̱na pu̱táhuiḻh y na̱ chuná cxlacatí ̱n amá tí
li ̱tanú la ̱ borrego.

10 Y acxtum ixli̱pixtlihuekecán ixtatlí y chuné
ixtahuán:
Capa ̱xcatcatzi̱níu Quinti ̱cucán Dios ni̱ma huí nac

lancama̱paksi ̱na pu̱táhuiḻh
porque xlá quinca ̱lakalhamán y

quinca̱lakma̱xtún,
y na̱ chuná amá tí li ̱tánu̱lh la ̱ tantum borrego

porque xokó̱nalh quilacatacán.
11 Entonces hua ̱k ángeles ni ̱ma ixtastiliko̱ni̱t amá
pu̱ma ̱paksí̱n y na ̱ chuná amá lakko̱lún y amá
cha̱ta̱ti la ̱quitzistancaní̱n, acxtum tatatzokóstalhy
tataquilhpu̱tako̱lh ixlacatí̱namá lancama̱paksi ̱na
pu̱táhuiḻh y tzúculh talakachixcuhuí Quinticucán
Dios,
12y chuné ixtahuán:
Huatiyá huix tí mini̱niyá̱n siempre nakalhi ̱ya

hua̱k li ̱ma̱paksín, hua ̱k li ̱tlihueke, hua ̱k
li̱skalala, y hua ̱k li̱pá ̱huat;

y huatiyá huix quiDioscán tí camá̱n
lakachixcuhui̱yá ̱u, pa ̱xcatcatzi̱niyá̱u, y
ca̱cni ̱yá̱u mintalakalhamá ̱n cani ̱cxnihuá
quilhtamacú. Chuná calalh, amén.

13 Acxni cha̱tum amá lakko̱lún quintala-
catzuhuí̱nilh y quinkalhasquínilh:

―¿Catziy̱a huix ticu namá tí talhaka̱ni ̱t puro
lakstarankán lhákaṯ, y nicu tamini̱tanchá?

14 ―Tó, ni ̱ ccatzí tí namá, huata huix catzi ̱ya
―ckalhtí̱nalh aquít.
Y xlá quihuánilh:
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―Huá jaé tí tata̱lako̱ni ̱t lanca ixtalakaputza̱tcán
caj xlacata ixtali̱pa ̱huán amá tí li ̱tánu̱lh la ̱ borrego
y xokó̱nalh ixlacatacán y xlá ixkalhni ca ̱li̱cheke̱ni ̱t
y ca̱li ̱ma̱snapapi̱ni ̱t ixlhaka ̱tcán.

15Huá xlacata xlacán chí taya̱na ixlacatí̱n amá
lanca ma ̱paksi̱na pu̱táhuiḻh ní huí Dios, pues
ca ̱tzi̱sní la̱ ca̱cuhui̱ní talakachixcuhui̱ma ̱na
y tamacuanima ̱na amá tí curucs huí nac
ixpu ̱ma̱paksí ̱n y xlá ca ̱li̱maktakalha hua ̱k
ixtalakalhamá̱n

16 xlacata ya̱cxni nataliakxtakajnán tatzíncsnit,
ni ̱ porque takálhtit, yaj porque chichiní
nacama̱chichiní ixmacnicán.

17 Porque acxni xlacán natakalhtí amá tí li ̱tanú
la ̱ borrego ixlacatí̱n Dios naca ̱maktakalha la̱
xalakskatá ̱n ixborregos, y naca ̱lí ̱n ca ̱ma̱kotí ní
huí aktum taxtunú ni̱ma ni ̱cxni nali ̱takalhtipará.
Y Quinticucán Dios cha̱tunu naca̱xiqui ̱ní nac
ixlakastapucán hua ̱k ixlakaxtajatcán.

8
Ixliaktujún sello y pu̱lacascuyun xla oro

1 Y acxni ma̱ké̱nu ̱lh ixliaktujún sello ni ̱ma
kalhí amá libro amá tí li ̱tanu̱ni ̱t la ̱ borrego, acs
tatu ̱tako ̱lh nac akapú ̱n como ítaṯ ora.

2 Astá̱n cácxilhli amá cha ̱tujún ángeles tí stucaj
ixtaya̱na ixlacatí̱nDios cha̱tunuca̱macama ̱xqui ̱ca
aktum trompeta.

3 Sok tuncán chimpá a ̱cha̱tum ángel tí
ixchipati̱lhá aktum pu̱lacascuyun xla oro y
stucaj tá̱yalh ixlacatí̱n pu̱lakachixcuhui̱n. Y
aná ma ̱xqui̱ca lhu ̱hua incienso xlacata huilhaj
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naca ̱ta̱tlahuá hua ̱k amá ixtakalhtahuakacán
cristianos tí ixtali ̱pa̱huani̱t Dios. Y acxni
lakxtum ixtlahuako̱ni ̱t hua ̱k lacascúyulh ixakspú̱n
pu̱lakachixcuhui̱n.

4Y amá xajín incienso ni ̱ma huilhaj ixta̱lani ̱t ix-
takalhtahuakacán cristianos puleklh tá̱yalh hasta
cha̱lh ixlacatí̱n Dios.

5 Ixli̱puntzú amá ángel tiyapá pu̱lacascuyun,
li ̱ma̱tzámalh jalánat ni̱ma ixuí nac
pu̱lakachixcuhui̱n y lhkenmácaḻh nac ca̱tiyatni. Y
la ̱ta maca̱nko̱lh tuncán takaxmátiḻh la̱ tzúculh jilí,
y lakamaklipa, y la ̱ také̱talh u ̱n, y tíyat na ̱ tzúculh
tachiquí.

Cha̱tujún ángeles tatlaka ixtrompetajcán
cha̱tunu

6 Amá cha̱tujún ángeles ni ̱ma ixtakalhí
ixtrompetascán tzúculh tataca ̱xa xlacata cha̱tunu
natatlaka.

7 Y amá ni ̱ma xla̱huán ixyá ángel tlakli
ixtrompeta y tuncán tahui chiji̱t se ̱n y na ̱ chuná
lhcúyaṯ ni ̱ma huilhaj ta̱lani̱t kalhni také̱talh
nac ca ̱tiyatni y lhcutahuilako̱lh kajlanca tíyat
ixli ̱quilhmactutu la ̱ta ixli ̱ti ̱lanca ca̱quilhtamacú y
ni ̱ para akastum xtacni lhtáhuat tamákxtakli.

8 Y acxni tocárliḻh ixli̱cha ̱tuy ángel tlaka ix-
tropeta cácxilhli la ̱ aktum maktunkolulu lhcúyat
la ̱ aktum lanca sipi maca̱nca nac pupunú y
tuncán ixli̱quilhmactutu la ̱ta hua ̱k pupunú huí
nac ca̱quilhtamacú kalhni lako̱lh.

9 Y na ̱ chuná ixli̱quilhmactutu la ̱ta tú
tastacnán ixlataju ̱ma nac pupunú tani ̱ko ̱lh, y
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ixli ̱quilhmactutu huak barcos ni ̱ma ixtalatla̱huán
nac pupunú na ̱ talaktzanka̱ko ̱lh.

10 Y acxni tlakli ixtrompeta amá ixli ̱cha̱tutu
ángel pa̱tastachá aktum lanca stacu nac akapú̱n
itlhcuti ̱lhá la ̱ lhtalá jalánat y acxni tama ̱chá nac
ca ̱tiyatni itlhcúyaṯ ca ̱la̱kálhiḻh ixli̱quilhmactutu
la ̱ta hua ̱k taxtunú y kalhtu̱choko ni̱ma ixuí.

11 Ixtacuhui̱ní jaé stacu huanicán Xu ̱n
porque ixli ̱quilhmactutu la ̱ta huí chúchut xala
ca ̱quilhtamacú xu ̱n lako̱lh caj xlacata, y lhu ̱hua
cristianos tí tákotli jaé chúchut tániḻh porque snu̱n
xu ̱n ixlako̱ni ̱t

12 Ixli ̱cha̱ta̱ti ángelacxni tocárliḻh tlaka trompeta
lactlahuaca ixtaxkaketcán chichiní, papá y na̱
chuná hua ̱k stacu yaj lá ixtama̱xkake̱nán la̱
xapu ̱lh huata ixli̱quilhmactutu ixtaxkaketcán
ixtama̱stá, y na ̱ chuná ma̱ctzuhui ̱ca quilhtamacú
la ̱ ixma̱stá ixtaxkáket chichiní y papá.

13 Ixli̱puntzú cácxilhli la ̱ tantum lanca picha ̱hua
ixkospu̱lá nac akapú̱n y ckáxmatli ixtachihuí̱n
ixli ̱pixcha̱lanca ixuán:

―¡Koxitaní ̱n tí talama̱na nac ca ̱tiyatni porque
snu ̱n ni ̱ tla̱n tú natapa ̱xtoka acxni natakaxmata
natatlaka ixtrompetascán amá cha̱tutu ángeles
ni ̱ma tatzanká!

9
1 Y acxni tocárliḻh tlaka ixtrompeta amá

ixli ̱cha̱quitzis ángel cácxilhli cha̱tumni ̱ tla̱n ángel la̱
stacuminchánacakapúny tama̱chánac ca̱tiyatni.
Jaé macama ̱xqui ̱ca aktum llave xlacata tla̱n
nama̱xtú ixli ̱ta̱kachau amá pu̱la̱chí ̱n ni ̱ma caj
la ̱ u̱n ni ̱ kalhí ixtampú̱n.
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2 Y acxni amá stacu ma ̱kálhkeḻh amá pu̱lhmá̱n
la ̱ pu̱la ̱chí̱n tuncán tácutli lhu̱hua jin la ̱ acxni
lhkoyucán aktum lanca horno, y jaé jin
ma ̱paklhtu̱ti ̱ko ̱lh ixtaxkáket chichiní y na ̱ chuná
ca ̱u̱ní ̱n cani̱huá.

3 Y nac xajín ni ̱ma ixlakkosma tatáxtulh
lhu̱hua xtuqui ni̱ma ixtakospu̱lá cani ̱huá
nac ca ̱quilhtamacú, y jaé xtuqui ca ̱ma̱xqui ̱ca
li ̱tlihueke la ̱ ni ̱ma takalhí tá̱scuyu.

4 Pero ca ̱li ̱ma̱paksi ̱ca xlacata ni̱tú natatlahuaní
xpakán tuhuá ̱n, xastaka quihui y hua̱k li ̱cúxtut
tú huí, huatiyá ixama̱ca ca ̱ma̱kxtakajni ̱cán cris-
tianos ni ̱ma ni ̱ ixkalhí ixsello Dios nac ixmu̱ncán.

5Na̱ ca ̱li̱ma ̱paksi̱ca xlacata ni̱tí natamakní, hu-
atiyá naca ̱ma̱kxtakajni ̱cán cristianos. Xati̱tayá
nachahuá jaé xtuqui ixtasipa̱ni ̱tcán ixama maka-
palá akquitzis papá, y tí nachahuá namaklhcatzí
la cacháhualh tantum tá̱scuyu.

6 Amá quilhtamacú hua ̱k tí naca̱chahuá jaé
xtuqui natalacputzá la̱ tla̱n ixacstucán nataní,
pero Dios ni ̱ ama ca ̱ma ̱xquí quilhtamacú nataní y
huata snu̱n ta̱ma̱na ta̱kxtakajnán.

7 Hua̱k jaé xtuqui ixca ̱li̱tasí la ̱ cahua̱yu
ni ̱ma ca̱maclacasquincán nac pu̱la ̱slakni, nac
ixakxa̱kacán ixtakalhí la ̱ corona xla oro y
ixlacancán ixtasí la ̱ xla cha ̱tum chixcú.

8 Ixchixitcán laclhmá̱n ixtahuani ̱t la ̱ ixchíxit
cha̱tum pusca ̱t, y ixtatzancán la̱ xla tantum
la ̱pániṯ.

9 Hua̱k macli̱cá ̱n ixtahuani̱t, y acxni ixtakosa
ixpakancán ixtama̱csa ̱ní la ̱ acxni lhu̱hua cahua̱yu
ca ̱ma̱tza̱lani ̱cán nac pu̱la ̱nicni.

10 Itstajancán quincatzamancán ixtakalhí la̱
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xla tá̱scuyu xlacata acxni naca̱chahuá cristianos
ixli ̱tlihueke naca ̱ma̱kxtakajní akquitzis papá.

11 Jaé xtuqui ixtakalhí cha ̱tum tí ixca ̱cpuxcún,
na ̱ pi̱huá tí ixpu̱chiná ixuani̱t amá pu̱lhmá̱n
pu̱la ̱chí̱n ni ̱ma ni̱ kalhí ixtampú ̱n; amá tlajaná
ixli ̱tapa̱cuhuí nac hebreo tachihuí ̱n Abadón y nac
griego tachihuí ̱nApolión, o qui ̱taxtú Lactlahuaná.

12 Pasa̱rlalhá jaé xla̱huán lanca ta̱kxtakajni,
pero tzankajcú aktuy.

13 Chí tocárliḻh amá ixli ̱cha̱xán ángel tlaka ix-
trompeta y ckáxmatli taxtuchá jaé tachihuí ̱n nac
ixítaṯ amá pu̱lakachixcuhui̱n xla oro ni ̱ma ixyá
ixlacatí̱n Dios.

14 Y amá tí chihuí ̱nalh li ̱ma ̱páksiḻh amá
ixli ̱cha̱xán ángel xlacata cacá̱xcutli amá cha ̱ta̱ti
tlajananí̱n ángeles ni̱ma ixtatachi̱ni̱t nac
ixquilhtú ̱n lanca kalhtu̱choko Eufrates.

15Y chuná amá ca ̱xcutca cha ̱ta̱ti tlajananí̱n xla-
cata nataán tamakní ixli̱quilhmactutu la ̱ta hua ̱k
cristianos tí talama̱na nac ca ̱quilhtamacú pues
xlacán ixca̱li ̱lhca̱cani ̱t natamakni ̱nán pi̱huá amá
ca ̱ta, papá, chichiní y hora.

16 Jaé cha̱ta̱ti tlajananí̱n ckáxmatli aquit niculá
cha̱li ̱t soldados ixtali̱mín: aktuy ciento millones
itsoldadoscán y hua ̱k ca ̱cahua̱yu ixtamima ̱na.

17 Chuná jaé cácxilhli la ̱ta tú
quili ̱ma̱lacahua̱ni ̱ca, y tí amá ixtapu ̱huaca ̱na
cahua ̱yu hua ̱k ixtacuxmu ̱nu ̱nán tú
ixca ̱li̱maktakalhcani̱t cha̱tunu y ti ̱pa̱lhu ̱hua
ixcolorcán, huí tí tzutzoko, spupoko y smucucu, y
hua ̱k amá cahua ̱yu ixtakalhí ixakxa̱kacán la̱ xla
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la ̱pániṯ, y nac ixquilhnicán ixtaquilhtaxtú lhcúyaṯ,
tzitzeke jin y azufre ni̱ma itlhcuma.

18Y ixli ̱quilhmactutu la ̱ta hua ̱k cristianos ni ̱ma
ixtalama̱na nac ca ̱quilhtamacú ca ̱pú̱ti̱lh la ̱ta jaé
ti ̱pa̱tutu ma̱pu̱ti ̱ná tú ixtaquilhtaxtú jaé cahua̱yu,
lhcúyaṯ, jin y amá azufre ni ̱ma itlhcuma.

19 Porque ixli̱tlihuekecán jaé cahua̱yu
ixtakalhí nac ixquilhnicán y nac itstajancán
pues itstajancán ixtasí la ̱ ixakxa̱ka lu̱hua y huá
ixtali ̱la̱kalhi ̱nán.

20 Pero la ̱ta ni ̱ma takalhtá̱xtulh cristianos
tí ni ̱ ca̱makni̱ca ni ̱ para chuná jaé tali ̱puhua
ixlatama̱tcán, y ni ̱ para talakxta ̱páliḻh pues
la ̱tiyá ixtatlahuá tala ̱kalhín, ni ̱ tali ̱mákxtakli
talakachixcuhuí ni ̱ lactlá ̱n espíritus y pu̱laktumi̱n
ni ̱ma ca ̱tlahuacani̱t xla oro, plata, bronce, xla
chíhuix y quihui ni ̱ma ni ̱ tastacnán; porque jaé
pu̱laktumi ̱n ni̱ takaxmata, ni ̱ talacahua̱nán, ni̱
porque tatla̱huán.

21 Na̱ chuná li ̱tum ni ̱ tatachókolh tara̱makní,
tara̱scuhuá, ni ̱cxni tla̱n talatámaḻh ni̱
natatzaca ̱tnán con ixmacnicán y na̱ chuná
ixtara̱makkalha ̱nán.

10
Angel ni ̱ma ixmacán chipani̱t xatasmilin libro

1 Y a ̱stá̱n cacxilhpá la ̱ cha̱tum tali ̱pa̱u ángel
ixlacta ̱ctama akapú̱n, jaé ángel ixli̱tamaksuitni̱t
aktum puclhni, ixlacán ixlakskoy la ̱ lakaskoy
chichiní y ixcha̱xpá ̱n ixtatasí la ̱ acxni lhcúyaṯ
li ̱cuánit tacha̱ya̱huá, y ixtaxkáket nac ixakxa̱ka
ixkalhí aktum cha̱macxcúlit.
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2Nac ixmacán ixkalhí aktum talakaké̱n actzú la̱
xatasmilin libro y cácxilhli la̱ stucaj akspuntá̱yalh
pupunú con ixpakca̱na, y xa ̱tantu ̱tu stucaj ak-
spuntá ̱yalh tíyat.

3 Entonces aktásalh con hua ̱k ixli̱pixlanca la̱
acxni tantum la ̱pániṯ tasá; y la̱ aktásalh takáxmatli
la ̱ takalhti̱nanchá cha̱tujún ta̱ji̱ní ̱n.

4 La ̱ takalhti̱nanchá amá cha̱tujún ta̱ji̱ní ̱n aquit
lihuaxacamatzoka túcácxilhliy túckáxmatli,acxni
quinta ̱chihui ̱nancanchá nac akapú̱n y chuné qui-
huanica:

―Cakalhi puntzú, ni ̱tú catzokti, huatiyá huix
cacatzi nac minacú la ̱ta tú tahua namá cha̱tujún
taji̱ní ̱n.

5 Amá ángel tí ixtu̱tá tantu̱tu nac ixakspú̱n
pupunú y xa ̱tantu ̱tu ixakspú̱n tíyat pakáchixli ix-
pakapakca̱na nac akapú̱n

6 y li ̱quílhalh amá tí ni̱ kalhi ̱ni̱t ixquilhtzúcut
y siempre lama cani̱cxnihuá quilhtamacú, xlá
tlahuani ̱t akapú̱n, tíyat, pupunú y hua ̱k la ̱ta tú huí
nac ca ̱quilhtamacú, ma̱lácnu̱lh amá ángel xlacata
yaj maka̱s ama kantaxtú ixtachihuí ̱n.

7 Pues acxni nachá̱n quilhtamacú xlacata
natlaka ixtrompeta ixli ̱cha̱tujún ángel hua ̱k
kantaxtuni̱t nahuán la ̱ta tú Dios laclhca̱ni ̱t
la ̱ ixca ̱ma̱cxcatzi ̱ni ̱ni̱t ixakchihui̱naní ̱n ni ̱ma
ca ̱huanicán profetas.

8 Tí amá xla̱huán ixquinta ̱chihui ̱nani̱t
ixtachihuí ̱n ixtaxtuni̱tanchá nac akapú ̱n,
quinta ̱chihui ̱nampá y chuné quihuánilh:

―Calakpi amá ángel tí stucaj yá nac ixakspú̱n
pupunú y tíyat, y camaklhti amá talakaké̱n actzú
libro ni ̱ma kalhí nac ixmacán.
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9 Entonces aquit clákalh amá ángel y cmáksquilh
amá libro ni ̱ma ixchipani ̱t, y xlá quihuánilh:

―Uchu huí, y cahuat. Acxni nahuaya saksi pa̱t
quilhcatzi̱ya la ̱ akchú táxcaṯ, pero nac mimpá̱n
xu ̱n ama lakó.

10 Aquit cmáklhtiḻh amá libro y cualh. Xli̱cana
saksi cquilhcátziḻh la ̱ táxcaṯ, pero tuncána ̱stá̱n xu̱n
lako̱lh nac quimpá̱n.

11Astá̱n quihuanica:
―Chí mili̱ma ̱cxcatzi ̱ní̱nat nahuán hua ̱k tú Dios

laclhca̱ni ̱t ama tapa ̱xtoka lacchixcuhuí ̱n xala
ca ̱quilhtamacú, xatu̱ta yá ixpu ̱latama̱ncán, xatu̱ta
yá ixtalacahua̱ncán, xatu ̱ta yá ixtachihui̱ncán, y
xati ̱ta yá ixreyescán takalhí.

11
Lhca̱cán lanca ixpu̱siculan Dios

1 Astá̱n quimacama ̱xqui̱ca kantum lhma̱n
li ̱lhcá̱n la ̱ lí̱xtoko, y quihuanica:

―Capit quilhca̱niya ixpu ̱lacni amá ixpu ̱siculan
Dios ni̱ma acxila, y na ̱ chuná nalhca̱ya
pu̱lakachixcuhui̱n ni ̱ma kalhí y caca̱pu̱tleke
niculá cha̱li ̱t talakachixcuhui̱nama̱na aná.

2Pero huix ni ̱ tilhca̱ya ixlacaquilhtí̱n pu̱siculan
porque namá tíyat ca ̱macama ̱xqui̱canit tí xala
mákat cristianos xlacata xlacán natali ̱chiyá
natalacta ̱yamí Jerusalén amá xatalacsacni
ixca ̱chiquí̱n Dios ti ̱puxumatuy papá.

3 Porque aquit cama ma̱lakachá cha̱tuy
quiakchihui̱naní ̱n xlacata akcu̱tuy ciento
a ̱tutumpuxum chichiní natali ̱chihui ̱nán tú
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claclhca̱ni ̱t. Xlacán tama ̱na talhaká puro
laktzitzeke lhákaṯ la ̱ ni ̱ma huili ̱cán acxni tí ni ̱ni ̱t.

Cha̱tuy ixakchihui̱naní ̱nDios tali ̱chihui̱nán ixta-
lacasquín

4 Huá jaé cha ̱tuy quiakchihui̱naní ̱n tali ̱tanú
amá akatuy xaquihui olivo, o amá kantuy
pu̱makskon canti ̱la ni ̱ma taya̱na nac ixlacatí̱n
Dios xpu̱chiná ca̱quilhtamacú.

5 Para huí tí tú naca̱tlahuaniputún xlacán
tama ̱na tali̱macá̱n lhcúyaṯ ixquilhnicán tú
natali ̱taxtuní, y chuná hua ̱k tla̱n natamakní tí
naca ̱ta̱ra̱lacata ̱quí.

6 Jaé cha̱tuy akchihui̱naní ̱n takalhí li ̱tlihueke
xlacata tla̱n natama̱paksí akapú̱n xlacata ni ̱ lá
namín se ̱n amá quilhtamacú acxni nali̱chihui ̱nán
ixtachihuí ̱n Dios, y na ̱ chuná takalhí li ̱tlihueke
natama̱tunuja chúchut y kalhni natatlahuá; y para
chú tatlahuaputún tla̱n natali ̱ma̱kxtakajní cris-
tianos xatu ̱ta yá tá̱tat y la ̱ta makli̱t xlacán natala-
casquín.

7 Acxni amá cha ̱tuy akchihui̱naní̱n
natama̱kantaxti ̱kó hua̱k ixtascujutcán ni ̱ma
ca ̱macama̱xqui ̱cani ̱t, nac pu̱lhmá̱n la ̱ pulachí̱n
ni ̱ma ni̱ kalhí ixtampú̱n ama tacuta tantum
li ̱cuánit quitzistanca tí ama ca ̱ta̱ra̱lacata̱quí y
acxni naca ̱makatlajá naca ̱makní.

8 Jaé ixmacnicán ni ̱n ama ̱ca ca ̱trami̱cán nac
tijia ixítaṯ amá lanca ca ̱chiquí̱n Jerusalén ní
ma ̱kxtakajni̱ca y makni̱ca Quimpu̱chinacán nac
culu̱s, y jaé ca ̱chiquí ̱n na ̱ tla̱n ca ̱ta̱ma̱lacastucá ̱u
amá aktuy ca̱chiquí ̱n Sodoma y Egipto.
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9 Aktutu chichiní a̱ítaṯ hua ̱k cristianos xala
cani ̱huá pu̱latama̱n ta̱ma ̱na taca ̱cní jaé ni̱n
y xlacán ni̱ tama ̱na tama ̱stá quilhtamacú
naca ̱muju̱cán.

10 Lhu̱hua cristianos tí ni ̱ ixtakaxmatputún
ixtachihuí ̱n Dios ni̱ma ixtali̱chihui ̱nán snu̱n
ama tapa̱xahuá la ̱ makni̱ca y natara̱ma̱squihuí
catu ̱huá tama̱squihuí̱n porque snu̱n
ixca ̱ma̱kxtakajni ̱cán nac ixlatama̱tcán.

11 Pero a ̱stá̱n acxni tapasá ̱rlalh amá aktutu
chichiní a ̱ítaṯ Dios ca ̱ma ̱lacastacuániḻh y tata̱qui̱pá
y hua̱k tí tá̱cxilhli tajicuanko̱lh.

12Y a ̱stá ̱n amá cha ̱tuy akchihui̱naní ̱n takáxmatli
xlacata li ̱pixtlihueke ca ̱ta̱chihui̱nancanchá nac
akapú̱n y chuné ca ̱huanica:

―¡Catac̱xtútit juú ta̱lhmá̱n!
Y xlacán tali̱tá̱cxtulh aktum puclhni y tzúculh

tata̱cxtú nac akapú̱n. Y hua ̱k tí ni ̱ ixta ̱cxilhputún
ta̱cxilhko̱lh la̱ táalh.

13 Y pi̱huá amá puntzú tzúculh tachiquí tíyat y
ixli ̱quilhmaccá̱u la ̱ta hua ̱k chiqui xala amá lanca
ca ̱chiquín tatilhko̱lh, y aktujún mi ̱lh cristianos
tani ̱ko ̱lh caj namá puntzú. Pero hua ̱k cristianos
ni ̱ma takalhtá̱xtulh ixtajicuanko̱ni ̱t y huá xlacata
tuncán tzúculh talakachixcuhuí Dios ni ̱mahuí nac
akapú̱n.

14 Chuná jaé lako̱lh ixliaktuy ta̱kxtakajni, pero
tzankajcú ixliaktutu.

Angel ni ̱ma tlaka ixliaktujún trompeta
15 Chí tocárliḻh tlaka ixtrompeta ixli̱cha̱tujún

ángel y tuncán takáxmatli la ̱ tí pu̱tum
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ixli ̱pixtlihuekecán ixtachihui̱nama ̱na nac
akapú̱n, y chuná ixtahuán:
Chí huatiyá Quimpu ̱chinacán tí cama ̱paksí̱nalh

ixli̱ti ̱lanca ca ̱quilhtamacú y na̱
cata̱ma ̱paksí̱nalhCristo tíDiosma̱lakáchaḻh
naquinca̱lakma̱xtuyá̱n,

y ixli ̱ma̱paksí̱n cata ̱yánilh canicxnihuá quilhta-
macú.

16 Acxni amá puxumata̱ti lakko̱lún ni ̱ma
ixtahuila̱na nac ixpu̱tahui ̱lhcán ixlacatí̱n Dios,
tatatzokóstalh y tzúculh talakachixcuhuí,
17y chuné ixtahuaní:
Huix Quimpu̱chinacán Dios
y ni̱tí ma̱ccha̱ni ̱niyá̱n lancamili ̱tlihueke;
huata huix tí ni̱ kalhi ̱ya quilhtzúcut,
huixpi̱huatiyá la ̱tamaká̱n, chí y cani̱cxnihuáquil-

htamacú.
Cca̱pa ̱xcatzi̱niyá̱n porque huix chí macla-

casquini̱ta amá lanca mili̱tlihueke ni ̱ma
siempre ixkalhi̱ya,

y tzucuni̱tatá ma ̱paksi̱nana.
18 Xala cani̱huá ca ̱chiquí ̱n tí ni̱ ta̱cxilhputuná̱n

tasi̱tzi̱ni ̱t,
porque tacatzí accha̱ni ̱t quilhtamacú acxni huix

pa̱t ca ̱ta̱tlahuaya taputzá̱n,
y pa̱t ca ̱ta̱tlahuaya taxokó̱n hua ̱k tí tani ̱ni ̱t tat-

lahuani̱t tú ni ̱ tla̱n.
Pero na ̱ chuná pa̱t ma ̱xqui̱ya ixtaskaucán hua ̱k

tí tamacuanini̱tán y tali̱chihui ̱nani ̱t minta-
lakalhamá̱n.

Porquexlacán tamacama ̱xqui ̱ni̱tán ixli̱stacnicány
tali̱lakachixcuhui̱ni ̱tán nac ixlatama̱tcán,
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yhuixni ̱ cuentaj tlahuayapara tali ̱pa̱uoni ̱ tali ̱pa̱u
porque acxtum ca̱lakalhamanamincamán.

Pero na ̱ accha̱ni ̱t hora acxni huix pa̱t
ca̱lactlahuaya hua ̱k tí tama̱laktzanke̱ni ̱t
ixli̱stacnicán cristianos.

19 La ̱ta tachihui ̱nako̱lh amá puxumata̱ti
lakko̱lún, tuncán cácxilhli ixpu ̱siculan Dios ni ̱ma
huí nac akapú̱n la ̱ talácquiḻh y tla̱n tásiḻh nac
ixpu ̱lacni ananí ixuí aktumca ̱xa li ̱tamakslipínoro
la ̱ ixmacni y la ̱ ixpu ̱lacni, aná ixtaju ̱ma xla̱huán
ixtalacca̱xlán Dios. Y tuncán tzúculh maklipa
li ̱cuánit jílilh y tachíquilh tíyat y tzúculh pa ̱tastá
chiji̱t se ̱n ca ̱tiyatni.

12
Pusca ̱t ni ̱ma ta̱ra̱lacata ̱quí lanca tzutzoko

lu ̱hua
1 Ixli̱puntzú cli ̱lacahuanampá aktum

lanca li ̱cá ̱cni̱t nac akapú̱n, cha̱tum pusca̱t
ixli ̱tamaksuitni̱t ixtaxkáket chichiní caj la̱
cali ̱huíliḻh ixtalhaká ̱n ixtasí; ixtujún ixli ̱tatu ̱tani̱t
ixakspú̱n papá y ixaknú aktum corona ni ̱ma
ixli ̱taca̱xta̱yani ̱t akcu̱tuy stacu.

2 Jaé pusca̱t yaj ixacstu ixlama y acxni makl-
hcátziḻh xlacata ixamajá lakahuán itskata tzúculh
aktasá la ̱ta ixakxtakajnama porque ni̱ lá ix-
aksa̱nán.

3 Pero a̱stá ̱n cacxilhpá nac akapú̱n aktum
lanca li ̱cá ̱cni ̱t tantum la ̱ lanca tzutzoko lu ̱hua
ni ̱ma huanicán dragón, ixkalhí aktujún ixakxa̱ka
akatunu corona ixaknú, y na̱ ixkalhí akcá̱u
ixkalókot.
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4 Jaé lanca tzutzoko lu̱hua itstaján ca ̱li ̱xuatá̱cti ̱lh
ixli ̱quilhmactutu la ̱ta hua ̱k stacu ixli ̱ti ̱lanca
akapú̱n y ca̱macáchaḻh nac ca ̱tiyatni y tuncán
stucaj lacata̱yachi amá pusca̱t ni ̱ma ixlakahuama
itskata xlacata tla̱n nahuani ̱ní la ̱ta nalakahuán.

5 Jaé pusca ̱t aksá̱nalh y ma̱sta ̱lh ca̱quilhtamacú
cha̱tum actzú kahuasa; xlá lanca li ̱ma̱paksí̱n
ixmacama̱xqui ̱cani ̱t pues ixli ̱laclhca̱cani̱t xlacata
tancs nama̱paksi ̱nán con lhu̱hua li ̱tlihueke
xlacata hua̱k la ̱ta tí talama̱na ca̱quilhtamacú
natakaxmata; y tzutzoko lu ̱hua ni ̱tú lá tlahuánilh
porque sok tuncán maklhti̱ca y lákchaḻh Dios nac
akapú̱n ní huí ixpu ̱ma̱paksí ̱n.

6 Jaé pusca̱t, ixtzé actzú kahuasa na̱ tzá̱lalh y
alh latamá nac desierto ana ní Dios ixma̱ca ̱xnini̱t
aktum pu̱táhuiḻh xlacata aná namaktakalhcán
akcu̱tuy ciento tutumpuxum chichiní.

7 Acxni tuncán na ̱ nac akapú̱n tahui tara̱slakni
pues amá tali ̱pa̱u ángel huanicán arcángel
Miguel y hua ̱k ángeles ni ̱ma ixtali ̱scuja tzúculh
tata̱ra̱lacata̱quí amá lanca tzutzoko lu ̱hua y hua ̱k
ángeles ni ̱ma ixtasta ̱laní.

8 Pero xlacán ni ̱ lá tamakatlájalh amá xapuxcu
ángel Miguel y tamakatzánkaḻh ixli̱ma ̱paksi̱ncán
nac akapú̱n.

9 Chuná jaé tamacxtúca nac akapú ̱n amá
li ̱cuánit tzutzoko lu ̱hua, pero ni ̱tí ma̱s ixuani ̱t
sino que pi̱huá amá xamaká ̱n akskahuiná lu ̱hua
ni ̱ma na ̱ li̱tapa̱cuhuí tlajaná o ma̱laktzanke̱ná tí
cani ̱cxnihuá quilhtamacú tapalaja lacputzama la̱
naca ̱kskahuí cristianos, pues xlá y hua ̱k ángeles tí
ixtali ̱scuja ca ̱maca̱nca hasta ca ̱tiyatni.
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10Y pi̱huá acxni ckáxmatli huí tí ixli̱pixcha ̱lanca
ixchihui ̱nama nac akapún, y chuné huá:

―Chí yaj huí tí tla̱n nalactlahuá la ̱ Dios
quinca ̱lakma̱xtuputuná̱n, chí huata xlá tí
nama̱paksi ̱nán y na ̱ chuná Cristo tí ixlaclhca̱nit
naquinca̱lakma̱xtuyá ̱nporque lactlahuacanit nac
akapú̱n ixma̱laksi̱nacán tí tali̱pa ̱huán Dios, amá tí
ca ̱cuhui̱ní la ̱ ca ̱tzisní ixca̱ma ̱laksí ixlacatí̱n Dios.

11 Xlacán tali ̱makatlajani̱t caj ixkalhni ni ̱ma
ma ̱stájalh acxni ni ̱lh amá tí li ̱tanú borrego ixla-
catí ̱nDios, y na ̱ chuná porque tla̱n tama̱kantáxtiḻh
ixtachihuí ̱n pues ni̱ tajícualh taní sino que tla̱n
ixtalacpuhuani̱ttá para ixca̱makni̱cán.

12 Capa̱xahuátit hua ̱k huixín cristianos tí
huila ̱nántit nac akapú ̱n, y na ̱ chuná huixín
ángeles. Pero, ¡koxitaní ̱n hua ̱k huixín tí lapa ̱nántit
nac ca ̱tiyatni! Porque tlajaná ca ̱lakta̱ctani ̱tán
y snu̱n sitzí̱ni ̱t pues tla̱n acxcatzí xlacata
a ̱laktzú kalhí ixlatámaṯ y huá xlacata li ̱cuánit
li ̱lacapuhuanko̱ni ̱t.

13Pero acxni amá tzutzoko lu̱hua cátziḻh xlacata
ca ̱tiyatni ixmacachincani̱t tuncán tzúculh ta̱taxtú
amá pusca ̱t ni ̱ma ixma̱lakahuani̱ni ̱t cha̱tum
skata.

14 Pero xapusca ̱t ma ̱xqui̱ca aktuy laclanca ix-
pakán la ̱ xla picha ̱hua xlacata tla̱n nakosa y naán
mákat nac desierto xlacata ni ̱ lá catíchaḻh amá
lanca tzutzoko lu ̱hua y aná namaktakalhcán ak-
tutu ca ̱ta a̱ítaṯ.

15 Jaé lanca lu̱hua o tlajaná na̱ kalhí li ̱tlihueke
y tzúculh quilhtaxtú chúchut hasta tláhualh ak-
tum kalhtu̱choko xlacata aná nama̱ma ̱mu̱xti ̱ní
xapusca̱t.
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16 Pero Dios maktá̱yalh amá pusca̱t pues tíyat
quilhmactuy tapítzilh y caj la ̱ ni ̱tú chu̱huako̱lh
hua ̱k amá chúchut ni ̱ma ixquilhtaxtuni ̱t lanca
tzutzoko lu ̱hua.

17 Acxni cátziḻh xlacata ni ̱tú lá ixtlahuaní jaé
pusca ̱t li ̱talakpú̱spitli tzaksapá ca ̱ta̱ra̱slaka hua ̱k
ixcamán y li ̱huacá tí tali ̱pa̱huán y takaxmata ix-
tachihuí ̱n Dios y taca ̱najlá ixli̱hua ̱k tú qui̱ma ̱si̱chi
Quimpu ̱chinacán Jesucristo.

13
Tantuy lacli ̱cuánit quitzistancaní̱n

1Astá̱n tunu túquili̱ma ̱lacahua̱ni ̱paraca y acxni
ccátziḻh stucaj cta ̱yachá ixquilhtú ̱n pupunú y
cácxilhli la ̱ nac pupunú tácutli tantum la ̱ li ̱cuánit
quitzistanca. Ixkalhí aktujún ixakxa̱ka y akcá̱u
ixakalókot y akatunu ixakalókot ixkalhí akatunu
corona; y nac akatunu ixakxa̱ka ixtatzokni ̱t ak-
tum tachihuí ̱n ni ̱ma ixli ̱lacata̱quí snu̱n Quintic-
ucán Dios.

2 Jaé quitzistanca ni ̱ma cácxilhli ixtasí la ̱ tan-
tummisin, ixtantu ̱ní̱n la ̱ xla tantum oso, y ixquil-
hni la̱ xla tantum la ̱pániṯ. Y amá lanca tzut-
zoko lu ̱huamacamá̱xqui ̱lh ixli̱tlihuekeyna ̱ chuná
hua ̱k li ̱ma ̱paksí̱n ni ̱ma ixkalhí.

3 Aktum ixakxa̱ka jaé quitzistanca ixtasí caj
la ̱ li ̱cuánit cala ̱kalhi ̱ca y ixlí̱ni ̱t ixuani̱t pero huí
tí cúchiḻh y aksá̱nalh, y huá xlacata hua ̱k cris-
tianos xala ca ̱quilhtamacú taca ̱cni̱ko̱lh y tzúculh
tatakoké jaé quitzistanca.

4 Amá cristianos tzúculh talakachixcuhuí amá
lanca tzutzoko lu̱hua porque xlá ixma̱xqui̱ni ̱t
li ̱ma̱paksí ̱n jaé li̱cuánit quitzistanca, y na ̱ chuná
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ixtalakachixcuhuí amá quitzistanca, y chuné ix-
tali ̱chihui ̱nán:

―¿Ticu nama̱ccha̱ní ixtalacapa ̱stacni jaé
li ̱cuánit quitzistanca, y ticu tla̱n nata ̱ra̱lacata̱quí y
namakatlajá?

5 Jaé li ̱cuánit quitzistanca na̱ li ̱makxtakca
xlacata naquilhlactlancán y nahuán lacli̱xcájnit
tachihuí ̱n ni ̱ma nali̱lacata ̱quí ixli ̱ma̱paksí̱n
Dios, y na ̱ li ̱makxtakca nali ̱ma̱paksi ̱nán huatiyá
ti ̱puxumatuy papá.

6 Y xli̱ca ̱na chú tláhualh, lhu̱hua tú li ̱xcájnit
li ̱chihuí ̱nalh Dios li ̱kalhkamá̱nalh ixtapuhuá̱n, y
na ̱ chuná ixpu ̱táhuiḻh y hua ̱k la̱ta tú huí nac
akapú̱n.

7 Na̱ ma̱xqui ̱ca quilhtamacú xlacata
naca ̱ta̱ra̱slaka hua ̱k cristianos tí ixta-
macama ̱xqui̱ni ̱t ixli̱stacnicán Dios y lhu ̱hua
tí tamá̱sta ̱lh ixlatama̱tcán. Y ma̱xqui ̱ca
li ̱ma̱paksí ̱n y li̱tlihueke naca ̱ma̱paksí la ̱ta tí
talama̱na nac ca ̱quilhtamacú ma ̱squi cani̱ya ̱huá
ixpu ̱latama̱ncán, ti ̱pa̱katzi ixtachihui ̱ncán,
catu ̱ya̱huá ixlatama̱tcán y catu̱ya ̱huá
ixtalacahua̱ncán.

8Hua ̱k tzúculh tali ̱pa̱huán y talakachixcuhuí jaé
li ̱cuánit quitzistanca, pero xlacán ní ixtatatzokni̱t
ixtacuhui̱nicán nac ma̱lama ̱ni̱ná libro ana ní tat-
zokni ̱t tí ca̱mini̱ní nakalhí sa̱sti latámaṯ. Jaé libro
kalhí amá tí li ̱tanú la ̱ borrego ixlacatí̱n Dios tí ni ̱lh
quilacatacán porque chú ixlaclhca̱cani ̱t hasta la̱ta
tilacatzúculh ca̱quilhtamacú.

9 Para tí huixín kalhi̱yá ̱tit mintake̱ncán tla̱n
cakaxpáttit tú cca ̱huanimá̱n.
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10 Para tí ca ̱liakskahuinaná̱n y naca ̱ma̱nu ̱yá̱n
nac pu̱lachí̱n tamaclacasquín na nama̱nu ̱cán;
para tí naca ̱li ̱makni̱yá̱n espada na ̱ cali̱makni̱ca.
Pero huixín tí tancs li ̱pa̱huaná̱tit ixtachihuí̱n
Quinti ̱cucán Dios, cakalhí̱tit li ̱camama
akxtakajnaná ̱tit nac jaé ca ̱quilhtamacú y ni̱
li ̱makxtaká ̱tit ca ̱najlayá̱tit la̱ta tú ma̱lacnu̱ni ̱t
xlá.

11Astá̱n cacxilhpá tunu tantum li ̱cuánit quitzis-
tanca ixtacutma nac ca ̱tiyatni, jaé ixkalhí aktuy
laczú ixakalókot ixtatasí la ̱ ixakalókot tantum bor-
rego, pero acxni ixchihui̱nán ixtakaxmatí la ̱pi ̱huá
ixtachihuí ̱n amá lanca tzutzoko lu̱hua.

12 Na ̱ ixkalhí li ̱ma̱paksí̱n la ̱ amá xla̱huán
li ̱cuánit quitzistanca xlacata nata ̱ma̱paksi̱nán;
y ca ̱li̱ma ̱páksiḻh hua ̱k cristianos xala
ca ̱quilhtamacú xlacata calakachixcuhui̱ca amá
xapu ̱lh quitzistancani ̱ma ixkalhí aktum ixakxa̱ka
tú casi ixni ̱majá pero aksá̱nalh.

13 Na̱ kalhí li ̱tlihueke xlacata tla̱n naca ̱tlahuá
laclanca tascújut nac ca̱quilhtamacú, nac akapú̱n
tla̱n ixma̱pa ̱tastí lhcúyaṯ ixlacati ̱ncán hua̱k cris-
tianos xlacata natali̱lacahua ̱nán ixli̱tlihueke.

14 Caj xlacata jaé li ̱tlihueke ni ̱ma
macama ̱xqui̱ca xlacata naca̱li ̱tlahuá laclanca
tascújut ixlacatín amá xla̱huán li ̱cuánit
quitzistanca, lhu̱hua cristianos ca̱kskáhuilh
xala ca ̱quilhtamacú, y li̱ma ̱paksí̱nalh xlacata
catlahuaca xapu ̱laktumi ̱n ixma̱su̱y amá xla̱huán
quitzistanca ni ̱ma ixtala ̱kalhi̱nit ixlí ̱ni̱t ixuani ̱t
pero tuncán aksá̱nalh.

15 Jaé ixli̱tantuy quitzistanca na ̱ maklhtínalh
li ̱tlihueke xlacata tla̱n nama̱xquí latámaṯ
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amá ixma ̱su̱y xla̱huán quitzistanca y tla̱n
nama̱chihui ̱ní xlacata xlá xati ̱ta yá ni̱
catalakachixcúhuiḻh nama̱makni̱ni ̱nán.

16 Xa̱huá na ̱ li ̱ma̱paksí ̱nalh xlacata hua̱k cris-
tianos la ̱ tali̱pa ̱u o la ̱ ni ̱ tali ̱pa̱u, la ̱ ricos o la̱
pobres, tí ca ̱tama̱huacanit xlacata natascuja o tí
chu̱ta talapu ̱lá, caca ̱huili̱nica nac ixmu̱ncán o nac
ixmacancán aktum sello ixli ̱lakapascán.

17 Xlacata chuná ni ̱ lá tí tú catitamá̱hualh ni̱
para tí tú catístaḻh para ni ̱ kalhí amá sello ix-
tacuhui̱ní o xanúmero ixtacuhui̱ní ama xla̱huán
li ̱cuánit quitzistanca.

18 Jaé tamaclacasquiní li̱skalala tí huixín
nama̱kachakxi ̱yá̱tit nalacachipiná ̱tit xatu ̱ yá
sello o xanúmero ni ̱ma kalhí jaé quitzistanca
ixca ̱li̱lhca ̱nima̱ca amá cristianos, porque para
tancs nali̱kalhtahuakaya o napu ̱tlekeya qui ̱taxtú
xanúmero cha̱tum chixcú y huá jaé: akcha̱xán
ciento a ̱tutumpuxumacha̱xán.

14
Ixtatli ̱ncán 144,000 cristianos

1 Astá̱n clácaḻh y cácxilhli amá tí li ̱tanú la̱
borrego ixlacatí̱n Dios, stucaj ixyá ixakstí̱n
ke̱stí̱n ni ̱ma huanicán Sión; xlá ixca ̱ta̱ya aktum
ciento a ̱ti ̱puxumata̱ti mi̱lh cristianos ni ̱ma
ixca ̱li̱mu ̱tzokcanit ixtacuhui̱ní y na ̱ chuná
ixtacuhui̱ní Ixti̱cú.

2 Li̱puntzú ckáxmatli lhu̱hua pixcha̱lanca tachi-
huí ̱n o pixni; ixtakaxmatí la ̱ caacsá̱nalh lhu ̱hua
kalhtu̱choko acxni tatla̱huama̱na o caj la ̱ snu̱n
cajílilh, na ̱ ixuani ̱t la ̱ acxni lhu̱hua ixtlaknaní̱n
arpas tatlaka ixli̱tlaknicán.
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3 Ixtali ̱tli̱ma ̱na aktum sa ̱sti tatlí̱n ixlacatí̱n
ixpu ̱ma̱paksí ̱n Dios, na ̱ ixlacati̱ncán amá cha ̱ta̱ti
la ̱ quitzistancaní̱n, y na ̱ aná ixtahuila̱na amá
puxumata̱ti lakko̱lún. Pero ni̱ lá tí ixcatzi ̱ní
amá sa̱sti tatlí̱n huatiyá ixtatli ̱ma ̱na amá aktum
ciento a ̱ti ̱puxumata̱ti mi̱lh cristianos xala
ca ̱quilhtamacú ni̱ma ixca̱lakma̱xtucani̱t.

4 Huá jaé cristianos la tí ni ̱cxni
tata̱talakxtumi ̱ni ̱t ni ̱ para cha̱tum pusca ̱t pues
scuruncu tatamakxtakni ̱t nac ixlatama̱tcán;
huá xlacata tatokokepu ̱lá tí li̱tanú la̱ tantum
borrego xani̱ta xlá an. Huá xlacán tí xla̱huán
ca ̱lakma̱xtuca la ̱ta ixli ̱hua ̱k cristianos nac
ca ̱quilhtamacú xlacata nac akapún natamacuaní
y natalakachixcuhuí Quinti̱cucán Dios y
Ixkahuasa tí li ̱tanú la ̱ tantum borrego ixlacatí̱n.

5 Nac ixquilhnicán ni̱cxni ixca̱quilhuacánilh ni̱
para aktum ta̱kskahuí ̱n pues lacscuruncu ta-
lama̱na ixlacatí̱n ixpu ̱ma̱paksí ̱n Dios.

Ixtachihui̱ncán cha̱tujún ángeles
6 Y pi̱huá amá puntzú cacxilhpá cha̱tum

ángel tí ixkospu̱lá nac ixítaṯ akapú ̱n ixli ̱mín
amá la ̱n ixtachihuí ̱n Dios ni ̱ma ma̱lacnú
la ̱ tla̱n ca̱lakma̱xtú tí tali ̱pa̱huán xlacata
naca ̱ma̱cxcatzi ̱ní hua̱k tí talama ̱na nac
ca ̱quilhtamacú la ̱ ti ̱pa ̱lhu̱hua pu̱latama ̱n,
ti ̱pa̱katzi tachihuí ̱n, catu̱ya ̱huá latámaṯ y
catu ̱ya̱huá ixtalacahua̱ncán.

7Y chuné ixquilhuama la ̱ta hua ̱k ixli̱pixcha ̱laca:
―Capa̱xquí ̱tit y calakachixcuhuí̱tit Dios

hua ̱k huixín tí jicuaniyá ̱tit porque accha̱ni ̱t
quilhtamacú acxni xlá ama tlahuá ixtaxokó ̱n.
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Cca̱huaniparayá̱n, calakachixcuhuí̱tit Dios tí
tlahuani ̱t akapú̱n, ca ̱tiyatni, pupunú y hua ̱k
taxtunú.

8Y acxni chihui ̱nampá cha̱tum ángel y xlá huá:
―Laktzánkalh, snu̱n laktzánkaḵo ̱lh amá tali ̱pa̱u

pu̱latama̱n Babilonia, porque xlá ca ̱liakskahuini̱t
cristianos xli̱tli̱lanca ca ̱quilhtamacú xlacata
natapa̱xquí y natamakslihueké lacli̱xcájnit
ixtalakalhí ̱n.

9 Y acxni chihui ̱nampá ixli̱cha̱tutu ángel la̱ta
hua ̱k ixli ̱pixcha̱lanca y huá:

―Para tí nalakachixcuhuí namá li ̱cuánit
quitzistanca y na ̱ chuná ixma̱su ̱y xapu ̱laktumi̱n
y nama̱stá quilhtamacú xlacata nahuili ̱nicán
ixsello ixli̱lakapascán nac ixmú̱n o nac ixmacán,

10 xlá na ̱ ama̱ca ma ̱koti̱cán namá xu ̱n chúchut
xla ta̱kxtakajni ni ̱ma Dios lacca ̱xtlahuani̱t la̱ta
makasitzi̱cani ̱t, y ama̱ca ca̱li ̱ma̱kxtakajni ̱cán nac
lhcúyaṯ chúchut ni ̱ma li ̱pasama azufre, y aná
nata ̱kxtakajnán ixlacatí ̱n hua ̱k ixángeles Dios y
nac ixlacatí̱n Ixkahuasa tí li ̱tanú la ̱ borrego.

11 Jaé lhcúyaṯ pasama nahuán cani ̱cxnihuá
quilhtamacú; aná ni̱ ama anán tajaxni la̱
nata ̱kxtakajnán hua ̱k tí natalakachixcuhuí
jaé li ̱cuánit quitzistanca y na ̱ chuná ixma̱su ̱y
xapu ̱laktumi ̱n, o tama ̱stá quilhtamacú
caca ̱huili̱nica ixli ̱lakapascán xanúmero.

12 Huá xlacata para tí pa̱xquí ixli ̱hua̱k ixnacú
ixli ̱ma̱paksí̱n Dios y takokeyá̱tit ixlatámaṯ Jesús,
tamaclacasquiní li ̱camama napa̱ti ̱yá̱tit xatu ̱ta tú
ca ̱lakcha ̱ná̱n.

13 Acxni huí tí quinta ̱chihuí ̱nalh nac akapú̱n y
chuné quihuánilh:
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―Catzokti la ̱ta jaé tú camá̱n huaniyá̱n:
“Catapa̱xáhualh hua ̱k tí la ̱ta chí ama taní y
taca ̱najlani̱t tú ca̱ma ̱lacnu̱ní Quimpu̱chinacán
Jesucristo.” “Jé, chuná calalh”, huan Ixespíritu
Dios, “pues ta̱ma ̱najá tajaxa ixtacha̱lhca ̱tnicán, y
ixtascujutcán siempre naca ̱kskalhlí̱n.”

La̱ Dios ama tlahuá ixtaxokó̱n nac
ca̱quilhtamacú

14 Acxni clácaḻh y cacxilhpá paktum lanca
staranka puclhni, y ixakspú̱n jaé puclhni curucs
ixuí amá Xatalacsacni Chixcú Jesús; xlá ixaknú
aktumcoronaxlaoroy ixchipani̱t aktumstayanca
ixli ̱chucucán sákat ni ̱ma huanicán hoz.

15 Acxni taxtupá nac ixpu ̱lakachixcuhui̱cán
Dios tunu cha̱tum ángel, y ma̱ktásiḻh con hua ̱k
ixli ̱pixcha̱lanca amá tí curucs ixuí nac ixakspú̱n
amá puclhni y huánilh:

―Catlani̱ttá tachaná̱n xala ca̱quilhtamacú y ac-
cha̱ni ̱t hora nama̱qui ̱yá̱u. Cama ̱nu mili̱chucún y
cama̱qui mintamakalán.

16 Tí xlá amá curucs ixuí nac ixakspú̱n puclhni
káxmatli tú li ̱ma ̱paksi̱ca y ma̱pasá ̱rli ̱lh ixli ̱chucún
nac ixakspú̱n tíyat y ma̱qui ̱ko ̱lh hua̱k ama
tachaná̱n xala ca ̱quilhtamacú.

17 Acxni taxtupá cha ̱tum ángel nac
ixpu ̱lakachixcuhui̱cánDios ni ̱mahuí nac akapú ̱n,
xlá na ̱ ixchipati̱lhá aktum stayanca ixli ̱chucucán
sákat.

18 Y acxni taxtuparachá cha̱tum tunu ángel
nac pu̱lakachixcuhui̱n xla oro ni ̱ma ixuí nac
pu̱siculan, xlá ixma ̱xqui̱cani ̱t li̱tlihueke xlacata
tla̱n nalactlahuanán con lhcúyaṯ y ta̱chihuí ̱nalh
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la ̱ta hua ̱k ixli ̱pixcha̱lanca amá ángel ni̱ma ix-
hipani̱t stayanca li ̱chucún hoz y huánilh:

―Chí huix na ̱ camaclacásquinti stayanca
mili̱chucún, caca̱chúcu̱cti tampuslhu ̱hua
tamakalán xla uvas xala ca ̱quilhtamacú porque
tla̱n tacatlani ̱ttá.

19 Y amá ángel na ̱ chuná ma̱pasá ̱rli ̱lh amá
stayanca ixli̱chucún ixakspú̱n catiyatni y laca-
tum huili ̱ko ̱lh hua ̱k amá tachaná̱n uvas xlacata
naca ̱lakchitcán. Chuná jaé tla̱n ta̱ma̱lacastuccán
li ̱cuánit ta̱kxtakajni ni ̱mama̱stá Dios.

20 Hua ̱k amá tachaná̱n uvas lakchitko̱ca
lakamákat ní ixuilachá lanca ca̱chiquí ̱n, y
ana ní ixlakchitma̱ca táxtulh puro kalhni y
tza̱lánalh ixli ̱lakamákat aktutu ciento kilómetro,
y ixli̱pu̱lhmá̱n ixchá̱n hasta ixkalhtzán tantum
cahua ̱yu.

15
Cha̱tujún ángeles con a̱huatiyá ta ̱kxtakajni

1 Astá̱n cacxilhpá nac akapú̱n tú ma ̱s lanca
y li ̱cuánit li ̱cá ̱cni̱t, cácxilhli cha ̱tujún ángeles
cha̱tunu ixtakalhí akatunu ta̱kxtakajni ni ̱ma
ama li ̱ma̱laksputú ixtasi̱tzi Dios.

2 Aná cacxilhpá amá tú ixtasi̱putún la ̱ pupunú,
staranca ixuí la ̱ hualhti̱n tú huilhaj ixta ̱lani̱t
lhcúyaṯ, y nac ixpa̱xtú ̱n jaé hualhti̱n pupunú
ixtaya̱na hua̱k amá tí ixtamakatlajani̱t lacli̱xcájnit
ixtalacapa ̱stacni amá li ̱cuánit quitzistanca,
ixma̱su ̱y xapu ̱laktumi̱n y na ̱ chuná xanúmero
ixtacuhui̱ní. Xlacán ixtachipani̱t akatunu
li ̱tlakni ni ̱ma huanicán arpas ni ̱ma Dios
ixca ̱macama̱xqui ̱ni ̱t.
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3 Y tzúculh tatlí amá tatlí̱n ni ̱ma ixca ̱ma̱si ̱nini̱t
nac ca ̱quilhtamacú amá Moisés tí tancs li̱pa ̱hua
Dios, y na ̱ chuná ixtatlí ̱n amá tí li ̱tanú la̱ borrego;
y chuné ixtatlí:
Quimpu ̱chinancán Dios, ni ̱tí ma ̱ccha̱ní lanca

mili̱tlihueke,
y lacli̱cá ̱cni ̱t la ̱ta tú tlahuani ̱ta nac ca ̱quilhtamacú.
Huata huix tí mini̱ní nama̱paksi̱ya la ̱ta tú huí la̱

quireycán,
porque lactali ̱pa̱u y lactancsua hua ̱k mintala-

capa̱stacni.
4 Quimpu ̱chinacán Dios, ¿ticu ni ̱ catipa ̱xquí̱n

y ni ̱ catilakachixcuhuí ̱n xlacata ni̱
najicuaniyá̱n?

Porquehuatiyáhuix kalhi ̱ya tancs talacapa ̱stacni,
y namín quilhtamacú acxni hua ̱k pu̱latama̱n

xala ca̱quilhtamacú natamín talakachix-
cuhui̱yá̱n,

y tapa̱xcatcatzi̱niyá ̱n la ̱ta tú lactlá̱n tlahuaya.
5 Astá̱n clácaḻh y cácxilhli la ̱ talácquiḻh amá

ixpu ̱lakachixcuhui̱cán Dios ni ̱ma huí nac akapú̱n
y nac ixpu ̱lacni ixtasí amá ca ̱xa ní ixma̱qui ̱cani̱t
aktum chíhuix ní ixtatzokni ̱t ixli ̱ma̱paksí̱n Dios.

6 Aná nac tla̱n taxkapín chiqui ní ixtanu̱ma
amá ca̱xa tatáxtulh ca̱tujún ángeles ni ̱ma ixtakalhí
a ̱huatiyá ta̱kxtakajni ni ̱ma naca ̱lakchá̱n tí ixta-
lama̱na nac ca ̱quilhtamacú; xlacán lakstaranka
y lacslipuán lhákaṯ xla lino ixtalhaka ̱ni ̱t y na̱
ixca ̱li̱tampa ̱chi̱cani ̱t cinturón xla oro hasta ix-
cuxmu ̱ncán ixca̱cha̱ní.

7 Acxni tuncán cha̱tum la̱ta amá cha̱ta̱ti la̱
quitzistanca ca ̱má ̱xqui̱lh akatunu copa xla oro
cha̱tunu amá ángeles ana ní ixtaju̱ma lacli ̱cuánit
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ta̱kxtakajni ni ̱mama̱stá Dios tí siempre xastacnán
latama̱ni ̱t y lama nahuán cani̱cxnihuá quilhta-
macú.

8 Y ana ní ixtanu̱ma jaé ca̱xa tásiḻh minchá
ixli ̱tlihueke Dios la ̱ jin tú li̱tatzamako̱lh hua ̱k
chiqui, y ni̱ lá tí ixtanú hasta xní nalakó amá
ta̱kxtakajni ni ̱ma ixtakalhí amá cha ̱tujún ángeles.

16
Copas ni̱ma tapu̱taju ̱ma ̱na ta ̱kxtakajni

1 Acxni ckáxmatli aktum pixcha ̱lanca tachihuí̱n
ni ̱ma taxtuchá nac pu̱siculan la ̱ cama̱paksi̱ca amá
cha̱tujún ángeles, y chuné ca ̱huanica:

―Capítit cha ̱tunu huixín lakxtakayá̱tit nac
ca ̱tiyatni namá ta̱kxtakajni ni ̱ma taju̱ma nac
mincopascán ni ̱maDios laclhca̱ni ̱t.

2Xla̱huán amá ángel alh y lakxtákalh ixcopa nac
ca ̱tiyatni y tuncán la ̱ta lakxtákalh tú ixtaju ̱mahua ̱k
amá cristianos tí ixtakalhí ixli̱lakapascán ixsello
amá li̱cuánit quitzistanca y tí ixlakachixcuhuí
xapu ̱laktumi ̱n ixma̱su̱y ca ̱li ̱taxtuko̱lh li ̱xcájnit tz-
itzi nac ixmacnicán.

3 Ixli ̱cha̱tuy ángel na ̱ alh lakxtaká ixcopa nac
pupunú y hua ̱k amá chúchut xalac pupunú kalhni
lako̱lh y hua ̱k la̱ta tú ixtaju ̱ma aná xastacnán
tani ̱ko ̱lh.

4 Y na ̱ chuná ixli̱cha̱tutu ángel na ̱ alh lakxtaká
ixcopa nac kalhtu̱choko y nac pu̱xka o taxtunú, y
na ̱ chuná kalhni talako ̱lh.

5 Astá̱n ckáxmatli chihui ̱nampá cha̱tum ángel tí
ca ̱maktakalha huak chúchut xala ca ̱quilhtamacú,
y chuné huá:
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―Quimpu̱chinacán Dios, huix tancs tlahuaya
taputzá̱n, ni̱ lá akskahuinana ni̱ porque lá ak-
skahuicana porque huix tí siempre pi̱ huatiyá la̱ta
maká̱n, chí y cani̱cxnihuá quilhtamacú.

6 Porque xlacán tama̱kxtakájniḻh tí
tali ̱pa̱huani ̱tán, y tí huix ixca̱lacsacni̱ta
xlacata natali ̱chihui̱nán la ̱ta tú laclhca̱ni ̱ta,
y chí huix ca̱ma ̱xqui̱ni ̱ta ixta ̱kxtakajnicán
xlacata nataxoko ̱nán pues chuná ca ̱mini̱ní
nata ̱kxtakajnán.

7 Na̱ ckáxmatli huí tí huanchá aná nac
ixpu ̱lakachixcuhui̱cán Dios jaé tachihuí̱n:

―Quimpu̱chinacán Dios, huix ixpu̱chiná hua ̱k
la ̱ta tú anán y hua ̱k catzi ̱ya, lihua ca ̱na y tancs
ma ̱xoke̱nana.

8 Amá ixli ̱cha̱ta̱ti ángel na ̱ lakxtákalh ixcopa ní
huí chichiní y ma ̱s kálhiḻh li ̱tlihueke xlacata tla̱n
naca ̱lhcuyú hua ̱k cristianos.

9 Y hua ̱k ca ̱lhcuyuko̱ca pero xlacán ni̱
para chuná talakxta̱páliḻh ixtapuhua̱ncán
ixlatama̱tcán xlacata natalakachixcuhuí, ma ̱s
chá lhu̱hua tú tali̱ta̱talacástucli porque ixtacatzí
xlacata Dios ixca ̱ma̱xqui ̱ni̱t jaé ta̱kxtakajni.

10 Amá ixli ̱cha̱quitzis ángel na ̱ lakxtákalh ix-
copa ana ní huí ixpu ̱táhuiḻh o ixpu̱ma ̱paksí̱n amá
li ̱cuánit quitzistanca y tuncán tapaklhtu̱tako̱lh
ixli ̱ti ̱lanca ca ̱quilhtamacú ní ixma̱paksi ̱nán. Hua ̱k
cristianos tí ixtali ̱pa̱huán hasta tzúculh talakxcá
ixtzi ̱maka̱tcán la ̱ta ni ̱ tatá̱lalh ta̱kxtakajni.

11 Pero na̱ ni̱ para chuná talakxta ̱páliḻh
ixtapuhua ̱ncán la ̱ natali̱makxtaka tatlahuá tú
li ̱xcájnit sino tasi ̱tzi̱tapú̱xtulh y con lacli̱xcájnit
tachihuí ̱n ixtata ̱ra̱lacata ̱quí Quinti ̱cucán Dios
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xalacakapú̱n caj xlacata ixtasipa̱ni ̱tcán ixtzitzicán
ni ̱ma̱ ixca̱ma ̱lakacha̱nicani ̱t.

12 Y amá ixli ̱cha̱cha̱xán ángel na ̱ lakxtákalh ix-
copa nac kalhtu̱choko ni ̱ma huanicán Eufrates y
tuncán sca̱cli xachúchut jaé kalhtu̱choko xlacata
aná natalactla̱huán amá reyes ni ̱manatamina̱chá
pakán ní taxtuya ̱chá chichiní.

13 Pi ̱huá amá puntzú cácxilhli la̱ ixtaquilhtax-
tuma̱na nac ixquilhni amá lanca tzutzoko lu ̱hua,
nac ixquilhni amá li̱cuánit quitzistanca y nac
ixquilhni amá akskahuiná profeta aktutu la-
cli ̱xcájnit espíritus ni ̱ma ixtatasí la ̱ chíchak.

14 Jaé lacli̱xcájnit espíritus ixca̱ma ̱xqui̱ni ̱t
li ̱tlihueke tlajaná xlacata tla̱n natatlahuá laclanca
li ̱lacahuá̱nat xlacata chuná tla̱n naca ̱kskahuicán
y naca ̱ma̱macxtumi ̱ko̱cán hua ̱k laclanca
ma ̱paksi̱naní ̱n reyes xala ca̱quilhtamacú, y
acxtum ama tata̱ra̱lacata ̱quí Dios amá li ̱cuánit
quilhtamacú acxni xlá naca ̱makatlajakó porque
ni ̱tí ma ̱ccha̱ní ixli ̱tlihueke.

15 Cakaxpáttit tú ca̱huaniyá̱n Jesús: “Aquit
aktziyaj camá ̱n ca ̱lakchiná̱n la̱ cha̱tum kalha̱ná
acxni min kalha̱nán nac aktum ákxtaka.
Capa ̱xahuátit huixín tí skalalh maktakalhá̱tit
milhaka̱tcán xlacata tuncán nahuili ̱yá̱tit y ni̱
nama̱xananá ̱tit la ̱ tí ni̱ kalhí ixlhákaṯ ymaklhtintili
lama.”

16 Amá cha ̱tutu espíritus ama ca ̱ma ̱makstokkó
hua ̱kamáreyesnacpu̱la ̱slakni lacatumananínac
hebreo tachihuí ̱n huanicán Armagedón.

17 Ixli̱cha ̱tujún ángel na ̱ lakxtákalh ixcopa nac
ca ̱u̱ní ̱n y huá acxni takáxmatli aktum pixcha ̱lanca
tachihuí ̱nminchá nac ixpu ̱lakachixcuhui̱cánDios
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xalac akapú ̱n y taxtuchá nac lanca ma̱paksi ̱na
pu̱táhuiḻh ni ̱ma huí aná, y chuné huan:

―Kantaxtuko̱lhá la ̱ta tú laclhca̱cani̱t.
18 La ̱ ckaxmatko̱lh jaé tachihuí ̱n tuncán tzúculh

maklipa, maca̱csa̱nán taji ̱ní̱n y li ̱cuánit tachiquí
tíyat tú ni̱cxni tí ixmaklhcatzi ̱ni̱t la ̱ namá ni̱
porque huí tí ixacxilhparani̱t la ̱ta tiquilhtzúculh
xla̱huán cristianos talama̱na nac ca ̱quilhtamacú.

19 Amá lanca y tali ̱pa̱u ca ̱chiquí̱n aktutu
tapítzilh la̱ta talakske̱tahui y hua ̱k pu̱latama̱n
xala ca̱quilhtamacú tatalactilhtahuilako̱lh
acxni Dios lacapá ̱stacli ixtala̱kalhi ̱ncán amá
ca ̱chiquí ̱n Babilonia xlacata naca̱ma ̱kotí xaxú̱n
chúchut xla ta̱kxtakajni ni̱ma lacca ̱xtlahuani ̱t la̱ta
makasi ̱tzi̱cani ̱t.

20Hua ̱k islas ni ̱ma ixtahuila ̱na nac pupunú ta-
laktzánkaḻh nac chúchut y hua ̱k ca ̱lacsipijni na̱
tatzanka ̱ko ̱lh.

21 Y na ̱ chuná tzúculh tapa̱tastá nac akapú̱n
li ̱cuánit laclanca ixchiji̱t se ̱n tú tatama̱chá
ixakspú̱n ca̱tiyatni y ni ̱ma ixtatzincán hasta
ti ̱puxum kilo akatunu y caj xlacata ta̱kxtakajni
xla chiji̱t se ̱n lhu̱hua cristianos tatzúculh
tata̱ra̱lacata̱quí Dios con lacli ̱xcájnit tachihuí̱n
porque snu ̱n li̱lakaputza castigo ixuani̱t.

17
Babilonia li ̱tanú la ̱ cha ̱tum xata̱clatapu ̱lí̱n

pusca ̱t
1 Acxni quilákmilh cha̱tum ángel la ̱ta amá

cha̱tujún ni ̱ma ixtakalhí ixcopascán xla
ta̱kxtakajni y quihuánilh:
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―Caquinta̱pi y camá̱n ca ̱li̱ma ̱lacahua̱ni ̱yá̱n
ta̱kxtakajni tú napa̱xtoka namá la ̱ lanca
xata ̱clatapu ̱lí ̱n pusca̱t ni ̱ma curucs huí ixakspú̱n
la ̱ta hua ̱k pupunú ni ̱ma̱ huí nac ca ̱quilhtamacú.

2 Jaé pusca ̱t hua̱k reyes xala ca̱quilhtamacú
tata̱latapu ̱li ̱ni̱t y na ̱ chuná lhu̱hua cristianos tí
talama̱na nac ca ̱quilhtamacú tamakslihuekeni̱t
ixkásat la ̱ tí snu ̱n lakatí huá cuchu hasta
nalakchuhuá.

3 Y la ̱ta ixquima ̱lacahua ̱ni̱ma Ixespíritu Dios
amá ángel quíliḻh lacatum ní hua ̱k desierto ní ni ̱tí
lama y aná cácxilhli cha̱tum pusca ̱t ixpu ̱huaca
tantum li̱cuánit xatzutzoko quitzistanca y
nac ixmacni jaé quitzistanca ixtatzokni ̱t puro
lacli ̱xcájnit tachihuí̱n ni ̱ma ixta ̱ra̱lacata ̱quí Dios y
na ̱ ixkalhí aktujún ixakxa ̱ka y akcá̱u ixkalókot.

4 Xapusca ̱t ixli ̱lhaka̱nani̱t lhákaṯ ni ̱ma
ixli ̱lacahua̱nán ti ̱pa̱tuy color, tzutzoko y
lhpupoko; la ̱n ixli̱taca ̱xta̱yani̱t puro oro y
lacslipuán chíhuix, ixpixnú aktum cadena xla
perlas. Na̱ ixchipati̱lhá nac ixmacán aktum copa
xla oro ni ̱ma spalh ixli ̱tatzamani̱t tú ni ̱ li̱cxilhputu
y li̱xcájnit ixkásat ni ̱ma ixtlahuá,

5 y nac ixmú̱n ixtatzokni̱t jaé ixtacuhui̱ní ni ̱ma
ti ̱pa̱tuy tú huamputún y chuné ixuán: “Lanca
pu̱latama̱n Babilonia tí la ̱ lihua xatzé hua ̱k
xata ̱clatapu ̱lí ̱n pusca ̱t y la ̱ta tú ni ̱ li̱cxilhputu
nac ca̱quilhtamacú.”

6 Acxni tuncán cma ̱kachákxiḻh xlacata jaé
pusca ̱t ixkachí, ixli̱kachí ixkalhnicán cristianos
tí tali̱tapaksí Dios y tí ixca̱makni̱cani̱t caj
xlacata ixtali ̱chihui ̱nán ixtachihuí̱n Jesús.
Aquit cca ̱cni̱ko̱lh jaé pusca̱t porque ni̱
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xacma̱kachakxi ̱ma tú ixqui ̱taxtunima.
7Acxni quihuánilh amá ángel:
―¿Huaṉchi taca ̱cni ̱ya caj namá pusca ̱t? Camá̱n

clacspi ̱tniyá̱n la ̱qui ̱taxtú túhuixni̱ma ̱kachakxi̱ya
ixlacata jaé pusca̱t xa ̱huá namá quitzistanca
ni ̱ma pu̱huaca y kalhí aktujún ixakxa̱ka y akcá̱u
ixkalókot.

8 Namá li ̱cuánit quitzistanca ni ̱ma acxilhni ̱ta,
xlá ixlama xapu ̱lh pero chí yaj lama, láksputli.
Pero ma ̱squi chuná jaé, xlá ama latama̱pará amá
quilhtamacú acxni natacuta amá nac pu̱lhmá̱n
la ̱ pu̱la ̱chí̱n ni ̱ma ni̱ kalhí ixtampú ̱n, pero huata
laktzú quilhtamacú nalatamá nac ca̱quilhtamacú
acxni nalactlahuaparaniko̱cán ixlatámaṯ. Y hua ̱k
cristianos tí talama̱na nahuán nac ca̱quilhtamacú
y ni̱ tzoktakalhí ixtacuhui̱nicán nac ma ̱lama̱ni ̱ná
libro ni ̱ma kalhí Dios hasta la ̱ta ya̱ tilacatzúculh
ca ̱quilhtamacú, xlacán ama taca ̱cni ̱nán acxni
nata ̱cxila tasi ̱pará jaé li ̱cuánit quitzistanca ni ̱ma
ixni ̱ni̱t pero lacastacuanampá.

9 ’Jaé tamaclacasquiní li ̱skalala xlacata
tla̱n nama ̱kachakxi̱ya tú camá̱n lacspi ̱tniyá̱n:
Namá aktujún ixakxa̱ka ni̱ma acxilhni ̱ta tla̱n
li ̱ta̱ma̱lacastucá ̱u aktujún sipi ní curucs huí namá
pusca ̱t

10 y na ̱ chuná tla̱n li ̱ta̱ma ̱lacastucá̱u namá
aktujún ixakxa̱ka cha̱tujún ma̱paksi ̱naní̱n
reyes, cha̱quitzis xlacán tani ̱ni ̱ttá y cha̱tum
ma ̱paksi̱namajcú y xa ̱cha̱tum ni ̱ naj ma̱paksi̱nán,
pero jaé ni ̱ma a ̱huatiyá namín ma̱paksi̱nán ni̱
maka̱s amamakapalá.

11 Jaé li̱cuánit quitzistanca ni ̱ma ixlama
xapu ̱lh pero chí yaj lama, huá namá xaa̱stá ̱n o
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ixli ̱cha̱tzayán ma̱paksi ̱ná rey ama huán ma̱squi
na ̱ la ̱ cali̱tánu̱lh ixlakapu̱xoko cha̱tum amá
ixli ̱cha̱tujún tí ixma ̱paksi̱nani ̱t xapu ̱lh, pero xlá
a ̱stá ̱n ama̱ca lactlahuaniko̱cán ixlatámaṯ na ̱ la̱
xa ̱makapitzi ixta̱ma ̱paksi̱naní ̱n.

12 ’Namá akcá̱u ixkalókot ni ̱ma acxilhni ̱ta tla̱n
li ̱ta̱ma̱lacastucá ̱u tunu cha̱cá ̱u ma̱paksi ̱naní̱n
reyes ni̱ma ni ̱ naj tama ̱tzuquí ixli ̱ma̱paksi ̱ncán,
pero acxni nama ̱paksi̱nán amá li ̱cuánit
quitzistanca xlacán natama ̱paksi̱nán aktum hora
huatiyá.

13 Jaé cha̱cá ̱u ma̱paksi ̱naní̱n reyes acxtum
natalacapa ̱staca xlacata natamacama̱xquí hua ̱k
li ̱tlihueke y li̱ma ̱paksí̱n tú takalhí amá li ̱cuánit
quitzistanca xlacata huata xlá nama̱paksi̱nán.

14 Entonces na ̱ chuná hua ̱k xlacán
natatamakstoka xlacata lakxtum natatzucú
tata̱ra̱lacata̱quí y tata̱ra̱slaka amá tí li ̱tanu̱ni ̱t la̱
borrego ixlacatí̱n Dios. Pero xlá ama ca ̱makatlajá
porque xlá ni ̱ lá catitamakatlájalh, xlá siempre
ta̱yaní y ixpu ̱chinacán ama li ̱tamakxtaka
la ̱ta hua ̱k pu̱chinaní ̱n, y huata huá tí la ̱ rey
ixma̱paksi ̱nacán nahuán la ̱ta hua̱k laclanca
ma ̱paksi̱naní ̱n reyes talama̱na. Y na̱ chuná ama
tata̱tlajanán hua ̱k tí ca ̱lacsacni̱t y ca̱tasanini̱t
xlacata natamacama ̱xquí ixlatama̱tcán y xlacán
ni ̱cxni tali ̱makxtakni ̱t tali ̱pa̱huán.

15Astán quihuanipá amá ángel:
―Namá pupunú ni ̱ma ácxilhti ixkalhni

curucs ixuí amá la̱ xata ̱clatapu ̱lí ̱n pusca̱t
tla̱n li ̱ta̱ma ̱lacastuccán hua ̱k cristianos
xala ca ̱quilhtamacú ma̱squi cani̱ya ̱huá



APOCALIPSIS 17:16 lvii APOCALIPSIS 18:2

ixpu ̱latama̱ncán, catu̱ya ̱huá ixtalacahua ̱ncán,
ti ̱pa̱katzi ixlatama̱tcán y ixtachihui̱ncán.

16 Y namá akcá̱u ixkalókot ni ̱ma cácxilhti nac
ixakaxa̱ka amá li̱cuánit quitziatanca xamaktum
tama ̱na tasi ̱tzi̱tapu̱xtú y yaj nataacxilhputún
namá la ̱ xata ̱clatapu ̱lí̱n pusca̱t y natamaklhtí
hua ̱k la ̱ta tú kalhí ymaklhtintili nata ̱kxtakmakán;
y ni ̱ huata aná naqui̱ta̱yá ixtasi̱tzicán pues hasta
tama ̱na tahuani̱ní ixli̱hua y ni ̱ma nakalhta̱xtú
ta̱ma ̱na talhcuyuhuili ̱ní.

17PeroDioschuná lacásquilhcatalacpúhualhyna̱
chuná ca̱huilí ̱nilh nac ixtapuhua̱ncán xlacata acx-
tumnatalacpuhuánnatamacama ̱xquí li ̱tlihueke y
li ̱ma̱paksí ̱n amá li̱cuánit quitzistanca xlacata hu-
ata huá nama̱paksi̱nán la ̱ lanca rey porque chuná
xlacán ma ̱squi ni ̱ tacatzí ta̱ma ̱na tama ̱kantaxtí
la ̱ta tú Dios laclhca̱ni ̱t ixlacatacán.

18 Namá pusca ̱t ni ̱ma acxilhni ̱ta tla̱n
ta̱ma ̱lacastucá̱u namá lanca ca ̱chiquí ̱n ni ̱ma
ca ̱ma̱paksí hua ̱k reyes xala ca ̱quilhtamacú.

18
Ixtalaksputni pu ̱latama̱n Babilonia

1 Astá ̱n cacxilhpá a̱cha ̱tum ángel nima
ixlacta ̱ctama akapú̱n ni ̱ma ixma̱xqui ̱cani̱t ma ̱s
li ̱tlihueke y li ̱cuánit li̱ma ̱paksí̱n; ixtaxtákeṯ
li ̱tzasnanko̱lh nac ca ̱tiyatni.

2Xlá ixli ̱hua̱k ixli̱pixcha ̱lanca tzúculh aktasá:
―Laktzánkaḻh, snu ̱n laktzanka̱lhá amá

lanca y tali ̱pa̱u pu̱latama ̱n Babilonia. Chí
ixpu ̱latama̱ncán tlajananí̱n y aná huata
tamakstoka lacli ̱xcájnit espíritus y tatlahuá
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ixma̱sakacán hua ̱k lacli ̱xcájnit y ni ̱ li̱cxilhputu
spitu.

3 Porque hua̱k pu̱latama ̱n xala ca̱quilhtamacú
ca ̱ma̱pasi ̱cani̱t li̱xcájnit ixkásat y la ̱ta tú lacli̱xcájnit
tlahuá nac ixlatámaṯ ca̱ma ̱laktzanke̱ni ̱t lhu ̱hua
laclanca ma ̱paksi̱naní ̱n reyes, y hua ̱k sta ̱naní̱n
ricos talani ̱t caj xlacata lhu̱hua tumi̱n tú
tali ̱makatzánkaḻh la ̱ li ̱pa̱xáu ixtalama̱na.

4 Acxni ckaxmatpá tunu tí chihuí ̱nalh nac
akapú̱n y chuné huá:

―Cataxtútit nac namá pu̱latama̱n hua̱k huixín
tí quila ̱macama̱xquí ̱u mili̱stacnicán xlacata ni̱
naca ̱ta̱tlahuayá̱tit ixtala ̱kalhi ̱ncán y chuná ni̱
naca ̱ta̱xoko̱naná̱tit.

5 Pues la ̱ta ixli ̱lhu̱hua ixtala ̱kalhi ̱ncán accha̱ni ̱t
nac akapú̱n y Dios caso tlahuani̱t hua ̱k la̱ta tú
li ̱xcájnit tatlahuá.

6 Capu̱spitnica jaé ca ̱chiquí ̱n la ̱ta tú li ̱xcájnit
ca ̱tlahuanini̱t xa ̱makapitzi, cama̱xoko̱ni ̱ca
maktuy ixlacata la̱ta ca̱ma ̱kxtakajni ̱ni̱t cristianos,
cama̱koti̱ca ma̱s laktlihueke xu̱n chúchut xla
ta̱kxtakajni que la ̱ xlá ca ̱ma ̱koti̱ni ̱t xa ̱makapitzi.

7 Xcatzi lhu ̱hua cama̱xqui ̱ca jaé pusca̱t
tacatzá ̱n y ta̱kxtakajni la ̱tiyá la ̱ xlá xcatzi
tamacamá ̱sta̱lh nac talactlancán y ma̱laktzánkeḻh
la ̱ta tú tla ̱n. Pues ixnacú huan: “Juú curucs
cuí nac quimpu̱ma̱paksí ̱n la ̱ cha ̱tum reina.
Aquit ni ̱ quiakxtakmakancani ̱t la ̱ cha̱tum
pu̱huani ̱ná ̱ pusca ̱t, huá xlacata aquit ni ̱cxni cama
akxtakajnán.”

8 Como snu̱n quilhlactlancán jaé pusca̱t huá
xlacata huata aktum quilhtamacú li ̱lactlahuacán
acxni namín ixta ̱kxtakajni, ixtatzíncsit y a ̱stá̱n
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ixli ̱ní̱n, porque chú laclhca̱ni̱t Quimpu̱chinacán
Dios, xlá kalhí li ̱tlihueke y chuná amama̱kantaxtí.

9Hua ̱k reyes xala ca ̱quilhtamacú tí tapá̱xqui ̱lh
ixkásat y tata̱tláhualh tala̱kalhí ̱n jaé pusca̱t ta̱ma ̱na
tatasá acxni nata ̱cxila a ̱huatiyá jimajcú nahuánní
lhcuyuhuili ̱cani̱t.

10 Yaj ta̱ma̱na tatalacatzuhuí caj xlacata ix-
tajicuacán acxni nata ̱cxila ixcastigo jaé pusca̱t;
a ̱huatiyá natahuán:

―Koxitá huix lanca pu̱latama̱n Babilonia, tanto
ixkalhi ̱ya lhu̱hua li̱ma ̱paksí̱n y li̱tlihueke y chí caj
maktum lactlahuako̱ca y maklhtí ̱nanti mintax-
okó̱n.

11 Y na ̱ chuná hua ̱k sta ̱naní ̱n xala
ca ̱quilhtamacú na ̱ ta̱ma̱na tatasá y na-
tali ̱lakaputzá la̱ta tú pa ̱xtokni̱t amá pu̱latama ̱n,
porque chí ¿ticu ama ca ̱maktama ̱huá ixli̱sta ̱tcán
acxni natali ̱mimpará?

12 Ti̱pa̱katzi lí ̱sta̱t ixtacha̱ni ̱t nac jaé ca ̱chiquí ̱n,
oro, plata, tunu lacslipua chíhuix, perlas, na̱
chuná ti ̱pa̱katzi xatlá̱n lhákaṯ xla lino y xla
seda y xati ̱pa̱katzi colores, na ̱ chuná xatu̱ta
yá lacmu̱csún lhtacala xatachucún y lactzú
li ̱ca ̱xtlahuán xla marfil, bronce, hierro ymármol.

13Huí tí ixtalí ̱n ixli ̱sta ̱tcán lacmu̱csún la̱ canela,
la incienso, la mirra, perfumes, vino, aceite, ha-
rinay trigo, na ̱ chunáhuí tí ixtalí ̱nquitzistancaní̱n
la ̱ hua ̱cax, borregos, cahua ̱yu, carros, na̱ ixtalí̱n
xalí ̱sta ̱t cristianos ni ̱ma ixca̱tama ̱huacán xlacata
caj chu̱ta naca̱ma ̱scujucán.

14Pero chí amá sta ̱naní ̱n chuné natahuaní amá
ca ̱chiquí ̱n:
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―Huix yaj pa̱t li ̱paxahuaya namá lakkama
y li ̱huaputu ixtahuácat tachaná̱n ni̱ma snu̱n
ixlakati̱ya y chí hua̱k makatzanka̱ni ̱ta hasta
mintumi ̱n ni̱ma li ̱pa̱xáu y li ̱lakati̱t latámaṯ
ixma̱xqui ̱yá̱n.

15 Y hua ̱k tí ixtalakpaxia̱lhnán xapu ̱lh jaé
ca ̱chiquí ̱n tí ixtama̱lacnú ixli ̱sta̱tcán aná y
ricos tahua caj ixlacata, a̱huatiyá lakamákat
natalacata ̱yá porque natajicuán acxni nata ̱cxila
tú pa̱xtokni̱t amá ca ̱chiquí ̱n y la ̱ta tatasama̱na y
talacapa ̱stacma̱na ixlatámaṯ

16 chuné tama̱na tahuán:
―Koxitá, snu̱n koxitá namá lanca ca ̱chiquí ̱n,

tanto la ̱n ixuani ̱t la ̱ cha̱tum pusca̱t ni ̱ma tla̱n
ixca ̱xyá tí ixuili̱ni ̱t aktum ixlhákaṯ ti ̱pa̱katzi lac-
ahuán, la ̱ tí huili̱ni ̱t lhu̱hua li ̱taca̱xta̱y xla oro,
laclá ̱n chíhuix y perlas.

17¿Pero tucu li̱macuánilhporque caj la ̱ni ̱tú hua ̱k
laclako̱lh ixtumi ̱n y la ̱ta tú li ̱pa̱xáu ixkalhí?
Hua ̱k xanapuxcún ixma̱tla̱huani ̱naní ̱n barcos

y tí ixtalakpaxia̱lhnama̱na nac chúchut, a̱huatiyá
tacá ̱cni̱lh lakamákat.

18 Y acxni tá̱cxilhli a ̱huatiyá jimajcú ní
lhcuyuhuili ̱cani̱t amá lanca ca ̱chiquí̱n, ta̱ktásalh y
chuné tara̱huánilh:

―¿Nicu ama̱náu taka̱sparayá̱u aktum lanca y
tali ̱pa̱u ca ̱chiquí ̱n la̱ jaé?

19 Xlacán snu ̱n talakapútzalh y tzúculh tatasá y
tasaca tíyat y ta̱ctahuacá la ̱ta ixtalaktasama amá
ca ̱chiquí ̱n y chuné tara̱huánilh:

―¡Koxitá namá lanca y tali ̱pa̱u ca ̱chiquí ̱n,
li ̱lakalhámat! ixbarcoscán tama̱cha̱lhca ̱tní nac
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pupunú, pero chí laclako̱lh ixtascujutcán porque
caj maktum lactlahuako̱ca jaé lanca ca̱chiquí ̱n.

20 Pero chí tla̱n capa̱xahuátit hua̱k huixín tí
ca ̱lacsacni̱t Dios lapa̱nántit nac akapú ̱n, hua ̱k
huixín tí ta̱latapá̱tit Cristo la ̱ ixapóstoles y hua ̱k
huixín tí li ̱chihui ̱nani̱tántit ixtachihuí̱n Dios y
lipa̱huántit, porque para ma ̱xqui̱ca castigo jaé
ca ̱chiquí ̱n qui̱taxtú Dios tancs ca ̱tlahuanima tax-
okó̱n caj xlacata hua ̱k ni ̱ tla ̱n tú ca ̱tlahuanini̱tán
jaé ca ̱chiquí ̱n.

21 Acxni minchá cha̱tum tlihueke ángel y sacli
aktum snu ̱n lanca chíhuix la ̱ xla molino y lhken
mácaḻh nac ixchúchut pupunú y chuné huá:

―Na̱ chuná la ̱ laktzánkaḻh jaé chíhuix ama lak-
sputa namá lanca ca ̱chiquí̱n Babilonia xlacata
ya ̱cxni naacxilhparacán.

22Ya̱cxni ama̱ca kaxmatcán nac amá ca ̱chiquí̱n
la ̱ li ̱pa̱xahuacán ixtatli ̱ncán tí tatlaka arpas,
li ̱skolh y trompetas; hua ̱k amá ti ̱pa̱katzi
cha̱lhca ̱tnaní ̱n tí ixtatasí aná yaj natatasí; tziyancs
ama tatu ̱tá, yaj para xachíhuix molino ama
acsa̱nán.

23Na ̱ chuná ni ̱ ama̱ca acxilhcán ni̱ para akstum
ixtaxkáket pu̱skon, ya̱cxni ama̱ca kaxmatcán
tí natapa̱xahuá la ̱ acxni chilij lama ̱ca nac
aktum pu̱tamakaxtokni. Y chuná pá̱xtokli
ma ̱squi xapu ̱lh itsta ̱naní̱n snu ̱n laclanca ricos
y lactali ̱pa̱u lacchixcuhuí ̱n nac ca̱quilhtamacú
porque ixca ̱kskahuí hua ̱k pulatama̱n xala
ca ̱quilhtamacú xlacata na ̱ natalakatí talaktzanká
nac ixlatama̱tcán la̱ xlacán.

24 Pero lákmilh ixcastigo porque jaé nac
ca ̱chiquí ̱n tza̱lanani̱t ixkalhnicán lhu ̱hua
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cristianos ni ̱ma ca ̱makni̱ca caj xlacata
tali ̱chihuí ̱nalh ixtachihuí ̱n Dios y tali ̱pá̱hualh,
peroxlána ̱ li̱n cuenta ynali̱ma ̱xoko̱ní ixkalhnicán
hua ̱k ixcamánDios tí ca ̱makni̱cani ̱t la ̱ta ixli ̱ti ̱lanca
ca ̱quilhtamacú.

19
1 Y a ̱stá ̱n ckaxmatpá nac akapú̱n lhu̱hua cris-

tianos ixta ̱ktasama̱naconhua ̱k ixli̱pixtlihuekecán
y chuné ixtahuán:
¡Pax̱catcatzí ̱nit! Huata Quimpu̱chinacán

Dios lakma̱xtunán, y huata huá tí
nalakachixcuhui̱yá ̱u y napa̱xcatcatzi ̱niyá̱u
ixli̱tlihueke.

2Porque xlá tancs y lihua xli ̱ca ̱na kalhputza ̱nan;
pues castigartlahuani ̱t namá xata ̱clatapu ̱lí̱n

pusca̱t
tí ca ̱ma̱laktzanke̱ni̱t lhu̱huapu̱latama̱nconni ̱ tla̱n

ixkásat
y chí ma̱xoko̱ni ̱cani̱t caj xlacata lhu̱hua ti̱

ca̱makni̱ni ̱t tí tali ̱scujni ̱t Dios.
3Y a̱stá ̱nmacxtum tahuampá:
―¡Pax̱catcatzí ̱nit! Porque xalhcaca ní

lhcuyuhuili ̱ca namá pusca ̱t, xajín ni ̱cxni ama
mixa, huá nali ̱lacapa ̱stacá̱u tú pa̱xtokni̱t.

4 Y amá xapuxumata̱ti lakko̱lún y na ̱ chuná
amá xacha̱ta̱ti la ̱ quitzistancaní̱n tatatzokóstalh y
tzúculh talakachixcuhuí Dios tí curucs ixuí nac
lancama̱paksi̱na pu̱táhuiḻh y chuné ixtahuán:

―¡Pax̱catcatzínit! ¡Cakantáxtulh tú laclhca̱ni ̱t
Dios!

5Acxni huí tí chihui̱namparachá nac amá lanca
ma ̱paksi̱na pu̱táhuiḻh y chuné huá:
Calakachixcuhuí̱tit Quimpu ̱chinacán Dios
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hua ̱k huixín tí macuanipa ̱nántit la ̱ lactzú la ̱ la-
clanca

y lacputzayátit tlahuayá̱tit tú lakatí nac
milatama̱tcán.

Li̱pa̱xáu ixpu ̱tamakaxtokni tí li ̱tanú la borrego
6Li ̱puntzú na ̱ ckaxmatpá caj la ̱ pixcha ̱lanca cat-

achihuí ̱nalh lhu̱hua lacchixcuhuí̱n, takaxmátiḻh
caj la ̱ ca ̱csá̱nalh lhu ̱hua kalhtu̱choko o acxni la̱
lihua snu ̱n cajílilh y chuné ixtahuán:
¡Pax̱catca ̱tzí̱nit! Porque tzucuni̱ttá ma ̱paksi̱nán

Quimpu̱chinacán Dios porque xlá
ixpu̱chiná la ̱ta tú anán y ni ̱tí ma ̱ccha̱ní
ixli̱tlihueke.

7 Catapa ̱xáhualh ixli ̱hua ̱k quinacujcán y
capa̱xcatcatzi̱níu la ̱ta tú ca ̱tlahuani ̱t,

porque accha̱ni ̱t quilhtamacú acxni ama
tamakaxtoka tí li ̱tanú la ̱ borrego y xalí ̱i̱t
taca̱xta̱yani ̱ttá.

8 Amá xalí ̱i̱t tzuma̱t ma ̱xqui̱cani ̱t lakstaranka y
lacslipuán lhákaṯ tú nali ̱lhaka̱nán xla xatla̱n
lino.

Pues amá xatla̱n y lakstaranka lhákaṯ tla̱n
li ̱ta̱ma̱lacastucá ̱u tancs ixlatama̱tcán ni ̱ma
ixtakalhí ixcamán Dios acxni ixtalama̱na nac
ca ̱quilhtamacú.

9Y a̱stá ̱n quihuanipá amá ángel:
―Catzokti tú camá ̱n huaniyá̱n: “Catapa̱xáhualh

hua ̱k cristianos tí ca ̱ma̱ca ̱xcani̱t tla̱n nataán
tata̱hua ̱yán nac pu̱tamakaxtokni acxni
natamakaxtoka tí li̱tanú la ̱ borrego ixlacatí̱n
Dios.”
Na ̱ quihuanipá:
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―Huá jaé xli ̱ca̱na ixtachihuí̱n Dios y mina̱chá
nac ixtalacapa̱stacni.

10 Aquit tuncán ctatzokostánilh amá ángel xla-
cata naclakachixcuhuí, pero xlá quihuánilh:

―Tó, aquit ni ̱ Dios, ni ̱ caquintatzokostani
porque huata cha̱tum tí cmacama ̱xqui̱ni ̱t
quilatama̱t xlacata nacmacuaní na̱ chuná
la ̱ huix y hua ̱k minata̱camaná̱n tí tancs
taca ̱najlá y tatakoké ixtachihuí ̱n Jesús ni ̱ma
milh qui̱makxtaka. Huatiyá Dios mini̱ní
nalakachixcuhui ̱ya.

Makatlajanán tí pu̱tahuaca staranka cahua ̱yu
11 Claca̱mpá y cácxilhli akapú ̱n la ̱ catalácquiḻh

y aná táxtulh tantum staranka cahua ̱yu y tí
ixpu ̱huaca ixli̱tapa ̱cuhuí Tali̱pa̱u y Ca̱na Chixcú
porque xlá siempre tlahuá tú mini̱ní acxni
ma ̱paksi̱nán y na ̱ chuná acxni ca ̱ta̱ra̱lacata ̱quí
tí tata̱ra̱slaka.

12 Ixlakastapu ixtalakskoy la ̱ ixlamana lhcúyaṯ
y nac ixakxa̱ka ixkalhí aklhu ̱hua coronas y na̱
tatzonkni̱t nac ixmú ̱n aktum sa ̱sti tucuhui̱ní ni ̱ma
huata xlá ixma̱kachakxí tú ixuampútulh.

13 Ixlhákaṯ ni̱ma ixlhaka̱ni ̱t ixpasako̱ni̱t kalhni
y na ̱ ixli̱ti ̱pa̱tuy ixtucuhui ̱ní huanicán Ixtachihuí̱n
Dios.

14 Ixtasta̱laniti ̱lhá lhu ̱hua la̱slakní ̱n ángeles
xalac akapú̱n, xlacán ixtalhaka ̱ni ̱t lakstaranka
lhákaṯ xla xatlá̱n lino y na ̱ hua ̱k ixtapu ̱huanca ̱na
tanatunu lakstaranka cahua ̱yu.

15 Nac ixquilhni namá chixcú ixquilhtaxtú
aktum stayanca espada ni ̱ma naca̱li ̱makatlajá
hua ̱k pu̱latama ̱n xala ca̱quilhtamacú. Astá̱n
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con lhu̱hua li̱tlihueke ama li ̱ma̱paksi̱nán xlacata
hua ̱k tí takaxmatmakán tuncán nataxoko̱nán.
Xlá quilhpa̱xtum ama ca ̱ta̱tlahuá taputzá̱n na̱
la ̱ acxni nac ixpu ̱chitni uvas huí tí li ̱lakchita
uvas con ixtantú ̱n ni ̱ para akstum kalhta ̱xtú
hua ̱k ma̱xtunikó xachúchut, y na ̱ chuná hua ̱k
cristianos tí tamakasi ̱tzi̱ni ̱t natamaklhcatzí la̱
li ̱cuánitma ̱xoko̱ni̱nán Dios tí ixpu ̱chiná hua̱k la̱ta
tú anán.

16Amá tí ixpu ̱huaca staranka cahua̱yu ixlí ̱n ak-
tum tatzokni nac lhma̱n ixlhákaṯ ni ̱ma ixlhaka̱ni ̱t
y na ̱ chuná nac ixakxpakán ni̱ma chuné ixuán:
“Huá jaé tí ma̱s lanca ma ̱paksi̱na rey que la̱ta
hua ̱k laclanca ma ̱paksi̱naní ̱n reyes y ma ̱s lanca
xapuxcu que hua ̱k la ̱ta tí laclanca xanapuxcún.”

17 Y acxni cacxilhpá cha̱tum ángel stucaj
ixyá ixakspú̱n chichiní y ca ̱ma̱ktásiḻh con hua ̱k
ixli ̱tlihueke hua ̱k xahuananí̱n spitu ni ̱ma takosa
ixli ̱ti ̱lanca akapú̱n y chuné ca ̱huánilh:

―Catántit y catalakxtumi ̱kó̱tit xlacata
macxtum nahuayá̱tit aktum lanca tahuá tú
naca ̱ca̱xtalhuaniyá ̱n Dios.

18 Ti̱pa̱katzi li ̱hua nahuayá̱tit, ixli ̱hua laclanca
ma ̱paksi̱naní ̱n reyes, xa ̱huá xla xanapuxcún
soldados y tí laccamama lacchixcuhuí̱n y na̱
nahuayá̱tit ixli ̱hua cahua̱yu y tí tapu̱huaca ̱na,
li ̱hua xla ti ̱pa̱katzi cristianos, la ̱ tí chu̱ta lapu ̱lá
y la ̱ tí caj ca̱tama ̱huacani̱t y chu̱ta ma̱scujucán,
quilhpa ̱xtumnahuayá̱tit la̱ xalactzú la ̱xalaclanca.

19 Acxni cacxilhpá amá li ̱cuánit quitzistanca y
hua ̱k ma̱paksi ̱naní̱n reyes xalac ca̱quilhtamacú
con ixtropas tí tatamacxtumi̱ko̱lh xlacata
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natata ̱ra̱nica amá tí ixpu̱huaca staranka cahua̱yu
y na̱ chuná ixtropas tí ixtatakoké.

20 Entonces amá li ̱cuánit quitzistanca tuncán
makatlajaca, chipaca y chi̱ca y na ̱ chuná la̱
amá akskahuiná profeta tí ixca̱tlahuá laclanca
li ̱lacahuá̱nat xlacata naca ̱makaca ̱najlá amá tí
tama ̱tlá̱ni̱lh ca ̱huili̱nicán ixsello amá quitzistanca
y talakachixcúhuiḻh ixpu ̱laktumi ̱n. Ni ̱ ca ̱makni ̱ca
y chu̱ta xastacnán ca̱maca̱nca nac lhcúyaṯ chúchut
ni ̱ma li ̱pasama azufre.

21 Y xa ̱makapitzi tí támilh nac pu̱la ̱nicni
hua ̱k ca̱li ̱makni̱ko ̱ca stayanca ixespada amá tí
ixpu ̱huaca staranka cahua̱yu ni̱ma ixquilhtaxtú,
y hua ̱k xahuananí̱n spitu xala ca̱quilhtamacú
tahuá ̱yalh y tali ̱kálhkasli ixtahuajcán.

20
Aktummi̱lhca ̱taacxni tlajanáni ̱ láakskahuinán

1 Astá̱n cacxilhpá cha̱tum ángel ixta ̱ctama nac
akapú̱n ixchipati̱lhá kantum cadena y xallave
amá pu̱lhmá̱n la ̱ pu̱la ̱chí̱n ni ̱ma ni ̱ kalhí ix-
tampú ̱n.

2 Jaé ángel chípalh amá xamaká ̱n akskahuiná
lu ̱hua ni̱ma li ̱tanú tlajaná o Satanás y chi̱huíliḻh
aktummi̱lh ca ̱ta ixlacata.

3 Astá̱n aná mácaḻh lacatum pu̱lhmá̱n
la ̱ pu̱la ̱chí̱n ni ̱ma ni ̱ kalhí ixtampú ̱n,
ma ̱lacchahuáju̱lh y aná lakaxkapíju̱lh con ixllave
y huilínilh aktum sello nac xapuhui ̱lhta xlacata
yaj natacuta y yaj naca ̱kskahuitapu̱lí cristianos
xala ca̱quilhtamacú hasta napasa ̱rlá aktum mi̱lh
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ca ̱ta, y la̱ta namacachá̱n amá quilhtamacú xlá
amparacamakxtakcán laktzú quilhtamacú.

Xla ̱huán talacastacuánat
4 Astá̱n cacxilhpá aklhu ̱hua ma̱paksi ̱ná

pu̱táhuiḻh y aná ixtahuila̱na lhu̱hua tí ixtamakl-
hti ̱nani̱t li ̱ma̱paksí ̱n nama̱paksi ̱nán la ̱ jueces. Na̱
ccá ̱cxilhli ixli ̱stacnicán tí amá ixca ̱makni̱cani̱t
caj xlacata ixtama̱kahuani̱ma ̱na ixtachihuí̱n
Dios ni ̱ma qui ̱ma̱si ̱chi Quimpu̱chinancán
Jesucristo. Huá xlacán tí ni ̱cxni talakachixcúhuiḻh
amá li ̱cuánit quitzistanca, ni̱ para ixma̱su ̱y
xapu ̱laktumi ̱n, ni ̱ para tamá ̱sta̱lh quilhtamacú
xlacata naca ̱huili̱nicán ixsello, o ixli ̱lakapascán
nac ixmu ̱ncán o nac ixmacancán; na ̱ cácxilhli
la ̱ xlacán talacastacuanampá y tzúculh
tata̱ma ̱paksi̱nán Quimpu̱chinacán Jesucristo
aktummi̱lh ca ̱ta ixlacata.

5Huá jaé tú huanicán xla̱huán talacastacuánat o
xapu ̱lh talakahuán. Xa̱makapitzi tí na ̱ ixtani ̱ni̱t ni̱
lá talacastacuánalh, xlacán tama ̱na takalhí hasta
natapasa ̱rlakóamáaktummi̱lh ca ̱ta quilhtamacú.

6 ¡Snu̱n natapa̱xahuá y li ̱pa̱xáu natamacuaní
Dios nac ixpa̱xtú̱n hua ̱k tí ta̱ma̱na tala-
castacuanán nac jaé xla̱huán sa̱sti latámaṯ
porque xlacán ya̱cxni ta̱ma̱na tamaklhcatzí
tú natamaklhcatzí tí natalacastacuanán a ̱stá̱n
y naca ̱maca̱ncán lacatum nac lhcúyaṯ ni ̱ma
huanicán ixli ̱maktuy li ̱ní ̱n, chánatata̱ma ̱paksi̱nán
Quinticucán Dios y Quimpu ̱chinacán Jesucristo la̱
curas aktummi ̱lh ca ̱ta!

Maca̱ncán tlajaná nac lhcúya̱t chúchut
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7 La ̱ napasa ̱rlakó jaé quilhtamacú aktum mi̱lh
ca ̱ta tlajaná amaparaca makxtakcán la̱ta ní
ixlakachi̱nu ̱cani̱t.

8 Xlá entonces nalatamá nac ca ̱quilhtamacú y
natzucupará ca ̱kskahuí hua ̱k pu̱latama̱n xala
ca ̱quilhtamacú y lihua ama̱ca ca ̱kskahuicán
Gog y Magog y ama ca ̱ma̱makstoka hua ̱k tí
natali ̱pa̱huán y naca ̱acpu ̱lá nac pu̱la ̱nicni y hasta
yaj lá ama̱ca ca ̱pu̱tlakako̱cán la ̱ta ixli̱lhu̱hua la̱
kastunumuntzaya xalac xquilhtu̱n pupunú ni ̱ma
ni ̱ lá ca ̱pu̱tlakacán.

9 Chuná jaé xlacán taakchípalh ixli ̱ti ̱lanca
amá pu̱latama̱n y tastiliko̱lh ixpu ̱tahui ̱lhcán tí
tali ̱pa̱huán Dios y na ̱ chuná amá ca̱chiquí ̱n ni ̱ma
xlá snu̱n pa ̱xquí, pero Dios ni̱cxni ca ̱ktzónksualh
ca ̱macaminichá lhcúyaṯ xalac akapú̱n y hua ̱k
xlacán ca ̱lhcuyuhuili̱ko̱ca.

10 Y amá tlajaná ni ̱ma ixca̱kskahuini ̱t maca̱nca
nac lhcúyaṯ chúchut ni ̱ma li ̱pasama azufre na̱
pe ̱ná ní ixca̱maca̱ncani ̱t amá li ̱cuánit quitzis-
tanca y na ̱ chuná amá akskahuiná profeta. Aná
ama̱ca ca ̱ma ̱kxtakajni̱cán ca ̱cuhuiní la ̱ ca ̱tzisní
cani ̱cxnihuá quilhtamacú.

Ahuatiyá tlahuacán taxokó̱n
11 Acxni cácxilhli aktum lanca staranka

ma ̱paksi̱ná pu̱táhuiḻh y na ̱ cácxilhli tí ixlacui y nac
ixlacatí̱n caj la ̱ ni ̱tú tatzanka ̱ko̱lh tíyat y akapú̱n
hua ̱k laclako̱lh la ̱ cali̱lh u̱n

12 y huata cca̱cxilhli hua ̱k amá tí ixtani̱ni ̱t la̱
xalactzú la ̱ xalaclanca, stucaj ixtalacaya̱na ixla-
catí ̱n Quinticucán Dios y na ̱ acxni ma̱lakapitzica
libros ní tatzokni̱t ixlatama̱t cha̱tunu y na̱ chuna
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amáma ̱lama̱ni ̱ná ixlibro Dios ní tatzokni̱t hua ̱k tí
ca ̱mini̱ní nakalhí sa ̱sti latámaṯ y pi̱huá acxni hua ̱k
ni ̱n cha ̱tunu ca ̱ma̱kalhapali̱ko̱ca y ca ̱ma̱xqui ̱ko ̱ca
ixtaxoko̱ncán la ̱ta tú ixtatlahuani ̱t y la ̱ta tú ixtat-
zokni ̱t nac libros.

13 Ni̱ para cha̱stum ni ̱n tzánkaḻh; pupunú ni̱
lá tú má̱tze̱kli y macamá̱sta ̱lh ixní ̱n y xapu̱chiná
li ̱ní ̱n na ̱ macamá ̱sta ̱lh hua ̱k tí ixtahuila̱na ní
tachá̱n ni̱n, ni ̱ para cha ̱tum ni ̱n kalhtá ̱xtulh ni ̱ma
ni ̱ tatlahuaca taxokó̱n la ̱ta tú qui ̱tlahuachi nac
ca ̱quilhtamacú.

14Astá ̱n xapu ̱chiná li̱ní ̱n y na ̱ chuná ní ixtachá̱n
ni ̱n ca ̱maca̱nca nac lhcúyaṯ chúchut y jaé lacatum
ní ca̱maca̱nca li ̱tanú ixli̱maktuy li̱ní ̱n.

15Aná jaé na ̱ ca ̱maca̱nko ̱ca hua̱k cristianos tí ni̱
ca ̱taka̱snica ixtucuhui ̱nicánnacamáma ̱lama̱ni ̱na
libro.

21
Sa ̱sti akapú ̱n y sa̱sti ca̱tiyatni

1 Astá̱n ccá ̱cxilhli aktum sa̱sti akapú̱n y sa ̱sti
ca ̱tiyatni porque ni̱ma xla̱huán ca ̱tlahuaca
akapú̱n, tíyat y pupunú ni ̱ma aquín lakapasui
laktzánkaḵo̱lh y yaj tú ixanán.

2 Aquit Juan quilakastapu cliacxilhli amá
ca ̱chiquí ̱n ni ̱ma snu ̱n pá̱xqui ̱lh Dios xasa ̱sti
ca ̱chiquí ̱n Jerusalén ni̱ma ixlacta ̱ctama akapú̱n
pakán ní ixuí Dios, ixtaca̱xta̱yani̱t la ̱ cha̱tum
xalí ̱i̱t tzuma̱t acxni ama tamakaxtoka xlacatama ̱s
li ̱cá ̱cni̱t naacxila xalí ̱i̱t kahuasa.

3Acxni ckáxmatli cha̱tum tí chihuí ̱nalh conhua ̱k
ixli ̱tlihueke nac akapú̱n y chuné huá:
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―Cá̱cxilhti, chí la ̱ta naán quilhtamacú Dios acx-
tum naca ̱ta̱latamá lacchixcuhuí̱n. Pi ̱huá Dios
cani ̱cxnihuá naca̱lacati ̱ta̱yá porque xlacán la ̱ ix-
camán ca ̱li ̱maklhti ̱nani̱t y huata Ixti̱cucán Dios
natali ̱pa̱huán xlacata naca ̱maktakalha.

4 Huá xlacata Dios ama ca ̱lacaxiquí ixlakaxta-
jatcán la ̱ta ta̱kxtakajnani̱t, y chí yaj tí ama ní, yaj
tí ama tasá, yaj tí ama lakaputzá, yaj tí ama sipa ̱ní
porque la ̱ta tú ixuí ta̱kxtakajninac ca̱quilhtamacú
laclako̱lh.

5Acxni chihuí̱nalh amá tí curucs ixuí nac lanca
paksi ̱na pu̱táhuiḻh y chuné huá:

―Cá̱cxilhti, aquit tla̱n lacsa ̱sti ctlahuá hua ̱k la̱ta
tú anán.
Y xlá quihuanipá:
―Chí catzokti tú nacuaniyá̱n porque jaé quin-

tachihuí ̱n snu̱n ca ̱na y tla̱n li ̱pa̱huancán.
6Astá̱n quihuanipá:
―Chí kantaxtuko̱lh quintachihuí ̱n. Aquit namá

tí siempre clama nac ixquilhtzúcut la̱ nac ixkalh-
spútut. Para tí kalhtí caquilákmilh xlacata aquit
nacma̱kotní nac taxtunú ní taxtú amá chúchut
ni ̱mama̱stá sa̱sti latámaṯ y chu̱ta nacma ̱squihuí.

7 Hua̱k tí namá natata ̱yaní ni ̱ natali ̱makxtaka
quintali ̱pa̱huán aquit ixDioscán cama huan tí
naca ̱maktakalha y xlacán cama ca ̱li̱maklhti ̱nán la̱
quincamán tí nacca̱pa̱xquí.

8 Pero xa̱makapitzi tí tajicuánilh ta̱kxtakajni,
tí ni̱ quintali̱pa ̱huamputún y huata talakatí
talaktzanká nac ixlatama̱tcán, tí tlahuá tala ̱kalhí̱n
con ixmacnicán lacchaján o lacchixcuhuí̱n, tí
scuhuanán, tí talakachixcuhuí pu̱laktumi̱n y
hua ̱k tí talakatí ta̱kskahuinán, hua ̱k xlacán ama̱ca
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ca ̱maca̱ncán nac lhcúyaṯ chúchut ni ̱ma li̱pasama
azufre, y xlacán ixlacatacán ixli̱maktuy li ̱ní ̱n.

La̱ ama tasí xasa ̱sti Jerusalén
9 Acxni quilákmilh cha̱tum ángel la̱ta

ixcha̱tujuncán ni ̱ma ixtachipani̱t akatunu
ixcopascán ní ixtali̱tzamani̱t a ̱huata xaa ̱stá̱n
ta̱kxtakajni y quihuánilh:

―Catat y camá̱n ma̱lakapasayá̱n ixlí̱i ̱t amá tí
li ̱tanú la ̱ borrego ixlacatí̱n Dios.

10 Entonces amá ángel quíliḻh nac aktum lanca
sipi y aná quima̱lacahua̱ni ̱pá y cácxilhli amá lanca
tasicuna ̱tláu ca ̱chiquí̱n Jerusalén ixtactama nac
akapú̱n pakán ní huí Dios.

11 Jaé lanca ca ̱chiquí̱n ixlakskoy ixtaxkáket Dios
slipua ixuani̱t la ̱ aktum li ̱cá̱cni ̱t chíhuix ni ̱ma
huanicán jaspe, na̱ ixlakxtalá la ̱ hualhti̱n.

12 Ixtantumacni jaé ca̱chiquí ̱n ixkalhí aktum
ta̱lhmá̱n pá̱tzaps y akcu̱tuy xapuhui̱lhta ni ̱ma
cha̱tunu ángel ixyá ní lactanu ̱cán, na ̱ ixtatzokni̱t
ixtuhui̱nicán amá akcu̱tuy pu̱latama̱n xalac Israel
akatunu nac xapuhui ̱lhta.

13Aktutu puhui̱lhta ixkalhí pakán ní lacapulha
chichiní yna ̱aktutupakánní tzanké,aktutupakán
nac norte y aktutu pakán nac sur.

14 Jaé ta̱lhmá̱n pá̱tzaps ixkalhí kancu̱tuy
xacha̱ya chíhuix ni ̱ma ixlakchipaya̱huá y
aná ixtatzokni ̱t ixtucuhui ̱nicán ixli̱cha ̱cu̱tuy
ixapóstoles tí li̱tanú la̱ borrego ixlacatí̱n Dios.

15 Amá ángel ni ̱ma ixquinta̱chihui ̱nama
ixchipani ̱t kantum li ̱lhcá̱n xla oro xlacata
nali ̱lhcá ixli ̱ti ̱lanca amá ca ̱chiquí̱n, xapuhui ̱lhta y
ixli ̱ta̱lhmá̱n amá pá ̱tzaps.
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16 Amá ca ̱chiquí ̱n cha̱stu ̱ta̱ti acxtum ixtalhcá
la ̱ ixli̱laklhmá ̱n y la ̱ ixli̱ti ̱lanca. Pues amá ángel
tzúculh lhcá ca̱chiquí ̱n y chuné ixtalhcá: ak-
tuy mi̱lh a̱aktuy ciento kilómetros ixli ̱laklhmá ̱n,
na ̱ chuná ixli̱ta̱lhmá̱n y ixli̱ti ̱lanca acxtum ix-
tahuani ̱t.

17 Astá̱n amá ángel na ̱ lhca̱lh la ̱ ixli̱tu ̱lanca
amá pá ̱tzaps y cátziḻh xlacata tutumpuxumata ̱ti
metros ixuani ̱t; jaé li ̱lhcá̱n ni̱ma maclacásquilh
huá ni̱ma ixtamaclacasquín lacchixcuhuí̱n xalac
ca ̱quilhtamacú.

18 Jaé pá̱tzaps ixli̱tlahuacani ̱t puro xachíhuix
ni ̱ma huanicán jaspe y amá ca ̱chiquí̱n
ixli ̱tlahuacani̱t puro xla oro slip itskó la̱ lacsa ̱sti
hualhti̱n.

19 Amá xacha̱ya ní ixli̱ti ̱tá amá pá̱tzaps
lacli ̱cá̱cni ̱t ixli ̱ca̱xtlahuacani ̱t ti ̱pa̱katzi laclá̱n
chíhuix y chuná ixca ̱huanicán: xla̱huán con jaspe,
ixli ̱kantuy con zafiro, ixli̱quilhmactutu con ágata,
ixli ̱quilhmacta̱ti con esmeralda,

20 ixli ̱quilhmacquitzis con ónice,
ixli ̱quilhmaccha̱xán con cornalina, ixli ̱kantujún
con crisólito, ixli̱kantzayán con berilo,
ixli ̱quilhmacnaja̱tza con topacio, ixli ̱kancá̱u
con crisoprasa, ixli̱kanca̱huitu con jacinto y
ixli ̱kancu̱tuy con amatista.

21 Y amá akcu̱tuy xapuhui̱lhta ixli ̱lani ̱t con
akatunu amá chíhuix la ̱ xoke huanicán perla,
akatunu huata aktum perla ixli ̱lhpitcani̱t y amá
ti ̱lanca tijia ni ̱ma ixtasí amá nac ca̱chiquí ̱n puro
xla oro ixli ̱lanit y slip itskó la ̱ xalakxtala hualhti ̱n.

22 Aná nac ca ̱chiquí̱n yaj cácxilhli ni ̱ para
akstum pu̱siculan ní nalakachixcuhui ̱cán Dios
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porque Quinti ̱cucán Dios tí ixpu ̱chiná la ̱ta tú
ánan y na ̱ chuná Cristo tí li ̱tanú la ̱ borrego tí
xokó̱nalh quilacatacán, aná talama̱na xlacata tla̱n
ca ̱lakachixcuhui̱cán xani ̱ta nalacasquiná̱u.

23 Amá ca ̱chiquí ̱n yaj catimaclacásquilh
xlacata chichiní o papá natama̱xquí ixtaxkáket
porque pi̱huá ixtaxkáket Quimpu̱chinacán Dios
namakaxkake̱naní y amá tí la ̱ borrego xokó̱nalh
quilacatacán ixma̱xkake̱ná nahuán.

24 Hua ̱k pu̱latama ̱n xala ca ̱quilhtamacú ni ̱ma
ca ̱lakma̱xtucanit ta̱ma̱na tatakoké ixtaxkáket
jaé ca̱chiquí ̱n y hua ̱k lactali̱pa ̱u y laclanca
ma ̱paksi̱naní ̱n reyes ta̱ma̱na tali ̱ní ixli ̱lancacán y
ixli ̱lakachixcuhui̱ncán.

25 Y hua ̱k puhui ̱lhta ní lactanu ̱cán amá
ca ̱chiquí ̱n ni̱cxni ama talakchahuá ca ̱cuhuiní,
porque aná ya̱cxni ama anán ca ̱tzisní siempre
staranc ama tatu ̱tanán.

26Hua ̱k pu̱latama̱n xala ca ̱quilhtamacú natalí̱n
aná ixli ̱lakachixcuhui̱ncán y la ̱ta tú lactlá ̱n nac
ixlatama̱tcán.

27 Pero ni ̱cxni ama̱ca ca̱ma ̱lacapulhucán
tí takalhí li ̱xcájnit tapuhuá ̱n, o tí talakatí
ta̱kskahuinán y tatlahuay tú li̱xcájnit,
huatiyá ama̱ca ca ̱maklhti̱nancán tí tatatzoni̱t
ixtacuhui̱nicán nac amá ma ̱lama̱ni ̱ná libro ni ̱ma
kalhí tí li ̱tanú la ̱ borrego ixlacatí̱n Dios.

22
1 Acxni pi̱huá amá ángel quima̱si̱nipá staranca

kalhtu̱choko xalac ma̱lama̱ni ̱ná chúchut.
Jaé chúchut ixtaxtuma pakán ní ixuí amá
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lanca ma ̱paksi̱ná pu̱táhuiḻh ní tama ̱paksi̱nán
Quinti ̱cucán Dios y Quimpu ̱chinacán Jesucristo.

2Nac ixpa̱xtu ̱ni ̱tni jaé kalhtu̱choko y na ̱ chuná
nac ixti̱ítaṯ amá ti ̱lanca tijia ni ̱ma ixti̱taxtú nac
ixítaṯ ca ̱chiquí ̱n ixtastaca amá quihui ni ̱ma
huanicán ma̱lama ̱ni̱ná quihui. Jaé quihui ma ̱stá
ixtahuácat akatunu papá o makcu̱tuy la ̱ta aktum
ca ̱ta, y ixpakán jaé quihui macuán xlacata
naca ̱li̱ma ̱ksa̱ni ̱cán ixli̱stacnicán hua ̱k cristianos
la ̱ta tí talama̱na nac ca̱quilhtamacú.

3 Aná yaj tí ama anán tí natapa̱xtoka tú ni ̱ tla̱n
porque aná nac ca ̱chiquí ̱n huí nahuán aná lanca
ma ̱paksi̱ná pu̱táhuiḻh ní naquinca̱maktakalhá̱n
Quimpu ̱chinacán Dios y na ̱ chuná Cristo tí li ̱tanú
la ̱ borrego ixlacatí̱n, y hua ̱k tí ixtamacama̱sta̱ni ̱t
ixli ̱stacnicán xlacata natamacuaní lakxtum nata-
lakachixcuhuí.

4 Xlacán ca ̱lacán ta̱ma̱na ta̱cxila Dios y nac
ixmu ̱ncán ta̱ma̱na talí ̱n xatatzokni ixtacuhui̱ní.

5 Aná ya ̱cxni ama tahuilá ca̱tzisní, y tí ta̱ma ̱na
talatamáanáyaj ta̱ma̱na tamaclacasquín taxkáket
xla pu̱skon, ni ̱ para xla chichiní, porque Dios
ama ca ̱ma ̱xquí ixtaxkáket y xlacán la ̱ reyes
natata ̱ma̱paksi ̱nán cani̱cxnihuá quilhtamacú.

6Astá̱n quihuanipá amá ángel:
―Hua̱k jaé tachihuí ̱n ni ̱ma huix kaxpatni̱ta

snu ̱n ca̱na y tla̱n tancs li ̱pa̱huancán porque
pi̱huá Dios tí ca̱ma ̱lacpuhua̱ní tú natahuán
amá tí tali̱chihui ̱nán ixtalacapa ̱stacni; aquit
quima̱lakacha ̱ni ̱t xlacata nacma̱si ̱niyá̱n huix
hua ̱k tú ama kantaxtú ni̱ ixli̱maka̱s nac
ca ̱quilhtamacú y xlá na ̱ lacasquín natacatzí hua ̱k
ixcamán tí tamacama̱xqui ̱ni ̱t ixlatama̱tcán.
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7―¡Sok cama chin! ―huan Jesús―. Li ̱pa̱xáu ca-
latámaḻh hua ̱k tí ta̱katanú ixtachihuí ̱n Dios ni ̱ma
tatzokni̱t naj jaé libro.

8 Aquit Juan quintaké̱n cli̱káxmatli y
quilakastapu clí ̱cxilhli la ̱ta tú jaé cli ̱chihui ̱nani̱t.
Y a ̱stá̱n la ̱ta ckaxmatko̱lh y cacxilhko̱lh la ̱ta tú
ixquima ̱si̱nima amá ángel ctatzokostánilh xlacata
naclakachixcuhuí.

9Pero xlá quihuánilh:
―¡Tó, ni ̱ chú calat! Aquit ni ̱ Dios, huatiyá

Dios mini̱ní nalakachixcuhui ̱yá̱u. Aquit caj
minta ̱tasa̱cua tí na̱ cmacuaní Dios la ̱ huix, na̱
la ̱ xa ̱makapitzi minata̱camán tí tali̱chihui ̱nán
ixtachihuí ̱n Dios y na ̱ chuná la̱ hua ̱k tí ta̱katanú
nahuán la ̱ta tú tatzokni̱t nac milibro tú natzoka.

10Na ̱ quihuánilh:
―Ni̱tú tú naca ̱ma̱tze̱kniya cristianos la ̱ta tú nat-

zoka ixtalacapa ̱stacni Dios nac milibro porque
talacatzuhui̱majá quilhtamacú xlacata hua ̱k ama
kantaxtú la ̱ta tú talaclhca̱ni ̱t.

11 Amá tí snu̱n lani̱t chu̱tacú snu̱n calalh para
lacasquín, y amá tí lacli ̱xcájnit kalhí ixtapuhuá̱n
chu̱tacú cakálhiḻh, pero cacátziḻh tú napa̱xtoka;
pero tí tla̱n catzí catlahuati ̱lhalhcú ixli̱tlá̱n y na̱
chuná tí tancs ta̱lama ixtalacapa ̱stacniDios seguir
catláhualh y chuná ma̱s lhu̱hua nama̱xquí Dios
ixtaskáu.

12 Jesús huan:
―Xli̱ca̱na, sok cama chin. Y cha̱tunu cama

ca ̱li ̱miní ixtaskaucán la ̱tiyá talatama̱ni ̱t nac
ca ̱quilhtamacú tamaktakalhni̱t o tatzaca ̱tnani ̱t.

13 Porque aquit tí siempre clama nac ixquil-
htzúcut la ̱ nac ixkatspútut.
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14 Catapa̱xáhualh tí tacheké ixlhaka̱tcán xlacata
naca ̱mini̱ní natahuá ixtahuácat amáma ̱lama̱ni ̱ná
quihui y chuná jaé tla̱n natalactanú xapuhui ̱lhta
ni ̱ma kalhí ama̱ ca ̱chiquí ̱n.

15 Pero nac quilhtí̱n amá ca̱chiquí ̱n ta̱ma ̱na
tatamakxtaka hua ̱k cristianos tí talakatí talí̱n
xalaktzanká̱n latámaṯ, tí talakatí tascuhuanán,
tamakni̱nán, tí talakachixcuhuí pu̱laktumi ̱n, tí
talakatí ta̱kskahuinán, tí tara̱lakatí tatlahuá tú
li ̱xcájnit con ixmacnicán, xlacán ni̱ lá ta̱ma ̱na
tatanú nac ca ̱chiquí̱n.

16 ―Pi ̱aquit Jesús Mimpu̱chinacán
tí ma ̱lakacha̱ni ̱t cha̱tum ángel xlacata
nama̱catzi ̱ni ̱nán jaé ixtachihuí̱n Dios nac
namá aktujún pu̱siculan. Aquit ixquilhtzúcut y
ixli ̱talakapasni reyDavid, aquit namáma̱xkake̱ná
ma ̱tancu̱ná ̱ staca ni ̱ma taxtú acxni xkakama.

17 Ixespíritu Dios y pu̱tum cristianos tí tali ̱tanú
la ̱ ixlí ̱i ̱t Cristo tí la ̱ borrego ixlacatín Dios, acxtum
tahuán:

―Catat.
Y tí kaxmata jaé tachihuí ̱n na ̱ chuná cahuá:
―Catat, xli̱ca ̱na.
Y para tí kalhtí caquilákmilh xlacata nacta ̱kota

amá ma ̱lama̱ni ̱ná chúchut ni ̱ma chu̱ta cama
ma ̱squihuí.

18 Aquit Juan cca ̱huaniyá̱n: Hua̱k tí
natakaxmata o natali̱kalhtahuaká jaé ixtachihuí̱n
Dios ni̱ma cca ̱tzokni̱t nac jaé libro, aquit
cca ̱ma̱cxcatzi ̱ni ̱yá̱n para tí nali̱ma ̱huacá, Dios na̱
ama li ̱ma ̱huacaní ixta ̱kxtakajni ni ̱ma li̱chihui ̱nán
jaé libro.



APOCALIPSIS 22:19 lxxvii APOCALIPSIS 22:21

19 Y para tí li̱ma ̱cti ̱ní ca ̱na actzú ixtachihuí̱n
Dios ni̱ma tatzokni̱t nac jaé libro na ̱ chuná ama̱ca
maklhti ̱cán ti ̱tzú ixtapa̱xahuá ̱n tú ixtocá ̱rli ̱lh
nac amá ca ̱chiquí̱n y la ̱ nahuá ixtahuácat namá
ma ̱lama̱ni ̱ná quihui.

20Y amá tí ma̱luloka jaé ixtachihuí̱n Dios chuné
huan:

―Xli̱ca̱na, aquit sok camajá chin.
¡Chuná calalh! ¡Xlic̱a ̱na cataspitpara

Quimpu ̱chinacán Jesús!
21 Quimpu ̱chinacán Jesucristo

caca ̱cxilhlacachá̱n hua ̱k huixín y
caca ̱siculana̱tlahuán. Chuná calalh, amén.
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